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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

tJNAMIR - MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L-'ASSISTANCE AU RWANDA

Subject:

Dear General,

File No. 1000.4
Kigali, 28 February 1994

Request for Provision of Officers for the Formation
of a Trial Joint Rapid Reaction Team (JRRT)

c

o

I am forwarding this letter as a formal request to solicit
your support for the formation a trial Joint Rapid Reaction Team,
for employment within the Kigali Weapons Secure Area.

Recently, the security situation has deteriorated in Kigali.
As a confidenc~~uilding tool, UNAMIR proposes the formation of two
teams, each consisting one UNAMIR Military Officer, one UN Civilian
Police Officer, one Gendarmerie Officer and one RPF Officer. These
teams would each cover a 12 hour shift each day for 14 days. They
would be stationed in the Force Headquarters Duty Center while on
duty and would be available to respond to reported or rumored
security incidents in Kigali. The aim of the team would be to
investigate such incidents and submit joint reports to UNAMIR, the
Gendarmerie and the RPF. It would provide UNAMIR, the Gendarmerie
and the RPF with accurate information as to the security situation
in Kigali. It would also provide transparency for our operations
and serve as a confidence builder between UNAMIR, the Gendarmerie
and the RPF.

Should you agree with this trial, we propose that the officers
provided by all parties be bilingual in French and English. French
is considered essential and English is considered desirable. Your
officers and the Gendarmerie officers will provide the Kinyarwanda
capability. UNAMIR will provide the vehicle, driver and petrol for
the teams. Officers will be accommodated and rationed by their

Major-General Paul Kagame
Chairman RPA High Command
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respective party. Each officer must have a radio to their
respective headquarters and should be armed with a pistol for self­
defence. Officers should have a police or at least an
investigation background. We consider that these officers should
possess the proven qualities of a sincere concern for the
maintenance of law and order and a respect for human rights r

aggressiveness in pursuit of the mission, dedication to duty and a
spirit of total cooperation. Security for the team r if required,
will be provided by UNAMIR. Escorts for your officers to and from
their accommodation at the eND will be provided by UNAMIR. Medical
Support in an emergency would be provided by the UNAI'1IR Field
Hospital.

I request your approval of this trial program for a 14 day
period after which at a joint conference we can decide whether this
program should be increased in Kigali and possibly throughout the
country. Please indicate your decision to me on this matter as
soon as possible as I would like to commence these joint operations
within the near future.

I honestly believe that many of the reported incidents in
Kigali are exaggerated rumors. However r I also believe that some
actual Lnc i.dent s are not being responded to in a timely and
effective manner. Operating with a spirit of cooperation, these
joint teams could provide us with timely and accurate information
and would demonstrate our sincere desire to work together to the
civilian population.

Please be assured of our highest consideration at all times.
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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Objet:

Mon General,

UNAMIR - MJNUAR

Kigali, Ie 28 fevrier 1994

Demande de nomination d'officiers pour la formatiQQ
~ titre d'essai d'une Eauipe Conjointe
d'Intervention Rapide (ECIR)

c

c

J' ai l' honneur de vous adresser une demande officielle de
soutien en vue de la formation ~ titre d ' essai des Equipes
Conjointes d'Intervention Rapide dont la zone d'activite serait la
Zone de Consignation d'Armes de Kigali.

Dernierement, la situation de securite ~ Kigali s'est
deterioree. Comme instrument d'etablissement de la confiance, la
MlNUAR propose la creation de deux Equipes Conjointes
d'Intervention Rapide (ECIR), composees chacune d'un Officier
l\1ilitaire de lq,~!1INUAR, d ' un Officier de la Police Civile de L: ONU,
d'un Officier de la Gendarmerie Nationale et d'un Officier du FPR.
Chaque Equipe fonctionnerait 12 heures par jour pendant 14 jours.
Leur poste de travail serait Ie Poste de Garde du Quartier General
de la Force pendant leur service et elles devraient etre
disponibles pour repondre en cas d'incidents de securite rapportes
ou col.por-t.e s par des rumeurs ~ Kigali. La mission des equipes
serait de faire des investigations sur de tels incidents et
soumettre des rapports conjoints ~ la MlNUAR, ~ la Gendarmerie et
au FPR. Elles fourniraient ~ la MlNUAR, ~ la Gendatmerie et au FPR
des informations precises sur la situation de securite ~ Kigali.
Elles pourraient en outre donner davant age de transparence ~ nos
operations et servir ~ renforcer la confiance entre la MlNUAR, la
Gendarmerie et Ie FPR.

s i. vous marquez votre accord concernant cet essai, nous
proposons que les officiers nommes par toutes les parties soient
bilingues en Fran9ais et en Anglais. Le Fran9ais est considere
comme essentiel tandis que l'Anglais est souhaitable. Vos
officiers et ceux du FPR pourront s'occuper de ce qui concerne Ie

General-Major NDINDILIYlMANA
Chef d'Etat-Major
de la Gendarmerie Nationale
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Kinyarwanda. La MINUAR mettra a la disposition des e qu Lpe s un
vehicule, un chauffeur et du carburant. Les officiers seront loges
et nourris par les parties respectiyes dont ils sont issues.
Chaque officier devrait disposer d'un moyen de communication par
radio avec son quartier general et devrait avoir un pistolet pour
l'auto-defense. Les officiers devraient connaitre les procedures
policieres ou du moins avoir une experience dans Ie domaine des
investigations. Nous considerons que ces officiers devraient avoir
des qualites demontrees d'un souci sincere pour Ie maintien de la
loi et de l'ordre et Ie respect pour les droits de l'homme, la
determination dans la poursuite de leur mission, Ie devouement au
service et un esprit de cooperation totale. La s eouzLt.e des
Equipes, en cas de besoin, sera assuree par la MI~uAR. Le soutien
medical en cas d'urgence sera fourni par l'Hopital de Terrain de la
MI~uAR.

Je vous prie de bien vouloir donner votre approbation a ce
programme experimental pour une periode de 14 jours, au terme de
laquelle nous pourrions organiser une reunion conjointe afin de
decider s'il convient de l'etendre a tout Ie secteur de Kigali et
eventuellement a tout Le pays. Veuillez me communiquer votre
reponse a ce suj et a votre plus prompte convenance afin que j e
puisse commencer ces operations conjointes dans un avenir proche.

, .... ,
Je pense honnetement que beaucoup d'incidents rapportes dans

la ville de Kigali sont des rumeurs exagerees. Toutefois, je pense
egalement que certains incidents reels ne sont pas bien traites a
temps et d ' une man i ez-e efficace par L' un ou I' autre de nos
commandements. En travaillant dans un esprit de cooperation, ces
equipes conjointes pourraient nous donner des informations
opportunes et precises et demontrer notre sincere souhait d'oeuvrer
de concert pour Ie bien-etre de la population civile.

Je vous prie d'agreer, Mon General, l'assurance de rna tres
haute consideration.

2 -



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNA"Mffi - MINUAR

File No. 1000
Kigali,~~ February 1994

Subject: Border crossing - Reauest for authorization

Dear Mr Ambassador,

As the tour of duty of Capt W.J.P. de Kant with the
United Nations in Rwanda is coming to an end, he has to
arrange for his repatriation to the Netherlands.

c; Capt de Kant is a member of a 10-officer strong Dutch
contingent. The Dutch contingent started its mission with
UNOMUR in Kabale, Uganda, as a group. After some time, Capt
de Kant was detached to the United Nations Assistance Mission
to Rwanda (UN~+R) to become my Aide de Camp. The Dutch
contingent would like to return horne as a group the way they
carne. This will imply that Capt de Kant joins the other 9
Dutch officers in Kabale, Uganda, to be able to travel back to
the Netherlands together on the same flight.

I should therefore like to request your kind assistance
in obtaining the proper authorization from the Ugandan
Government for Capt de Kant to cross the border at Katuna on 7
March 1994, at 1100 hours local time.

I avail myself of this opportunity to renew to you, Mr
Ambassador, the assurances of my highest consideration.

aire
r eneral

Commander

His Excellency Mr Ignatius B. Katetegirwe
Ambassador of the
Republic of Uganda to Rwanda
Kigali



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Dear Colonel,

UNAMIR - MINUAR

Kigali, L1 February 1994

I should like to thank you most sincerely for the
photographs, taken during the visit of your Chief of Staff of
the Army, which you were good enough to give to me before your
departure to Kabale.

Let me take this opportunity to tell you how much I
appreciated your seriousness and sense of responsibility in
the discharge.ot your duties as Chief of Staff and Chief
Operations Officer in the Force Headquarters. I have no doubt
that in your new assignment as Acting Chief Military Observer
of UNOMUR, you will continue to give evidence of competence
and ability to adapt yourself to demanding circumstances.

Yours sincerely,

J;~
General
ander

Colonel Asrar
Acting Chief Military Observer
UNOMUR
Kabale
Uganda



VIA FACSIMILE TRANSMITTAL

UNITED NATIONS
ASSISTANCB MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCB AU RWANDA

fr;:- 362-
25 FEBRUARY 1994

TO: ANNAN, UNATIONS, NEW YORK FROM:

ATTN: ANNABI

FAX: 00 1 212 963 4879
.
FAX: (250) 84265

SUBJECT: REPORT ON THE VISIT OF THE DPC/COS, BGEN. H. K.
ANYIDOHO, TO UNOHUR AND KAMPALA, UGANDA

NUMBER OF PAGES INCLUDING THIS COVER: 11

ATTaCHED, PLEASE FIND THE SUBJECT REPORT.1.

-....., .. l!=================================!1
•

2. BEST REGARDS .
. -. ,
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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L·ASSISTANCE AU RWANDA

Au:

De:

Objet:

Monsieur,

UNAMIR • MlNUAR

/
Kigali, le ~ \. fevrier 1994

Gen. Maj. NDINDILIYlMANA, Chef d'Etat Major de la
Gendarmerie Nationale

Commandant de la Force, MlNUAR

Com~ission Militaire Conjointe

c

Lors des reunions precedentes de la Commission, les haut
Commandants militaires ont exprime le souhait de continuer les
negociations concernant les problemes militaires, malgre le
fait que le Gouvernement de Transition a Base Elargie d'etait
pas etabli.

Bien que la derniere reunion, prevue le 22 fevrier
dernier, a ete remise a cause d'autres priorites,
independantes de la volonte des differents partenaires
militaires, je voudrais que vous me confirmiez votre
consentement a persister cette tache importante.

Etant donne que ces reunions sont des elements tres
utiles pour etablir la confiance pendant le processus de paix,
et en meme temps un signal a la Nation, je recommanderais de
planifier la prochaine reunion dans le courant de la semaine
prochaine.

Votre reponse ecrite par retour du courrier serait
hautement appreciee.



UNITED NATIONS
ASSISfANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Au:

De:

Objet:

Monsieur,

U:-IAMIR - MINUAR

/
Kigali, Ie l i fevrier 1994

Gen. Maj. NSABlMANA, Chef d'Etat Major de l'Armee

Commandant de la Force, MlNUAR

Commission Militaire Conjointe

-. ,
Lors des reunions precedentes de la Commission, les haut

Commandants militaires ont exprime Ie souhait de continuer les
negociations concernant les problemes militaires, malgre Ie
fait que Ie Gouvernement de Transition a Base Elargie d'etait
pas etabli.

Bien que la derniere reunion, prevue Ie 22 fevrier
dernier, a ete remise a cause d'autres priorites,
independantes de la volonte des differents partenaires
militaires, je voudrais que vous me confirmiez votre
consentement a persister cette tache importante.

Etant donne que ces reunions sont des elements tres
utiles pour etablir la confiance pendant Ie processus de paix,
et en meme temps un signal a la Nation, je recommanderais de
planifier la prochaine reunion dans Ie courant de la semaine
prochaine.

Votre reponse ecrite par retour du courrier serait
hautement appreciee.

/ ~ML~
Jome o ~. \allaire
ik.i~General
Commandant de la Force



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSlON FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSrSTANCE AU RWANDA

UNAMm - MINUAR

/
Kigali, L~ February 1994

To: Gen. Maj. Paul KAGAME
Chairman High Command, Rwandese Patriotic Army

From: UNAMIR Force Commander

Subject: Joint Military Commission

Dear General, ~.

During earlier meetings of the Joint Military Commission,
all high military commanders expressed the desire to continue
the negotiations on military matters, despite the absence of
the Broad Base Transitional Government.

Although the last meeting, foreseen on 22 February, had
to be postponed due to higher priorities, independent of the
will of the different military partners involved, I would like
you to confirm your readiness to carryon with these most
important meetings.

As these meetings are very useful confidence building
elements of the peace process, and a signal to the Nation, I
would recommend to plan the next meeting within the next week.

I would very much appreciate your earliest answer in
writing.

! ..R+meoj~).~
Bti~er~~~~~
Force Cdmmander



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNA.~ • MlNliAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UN CONFIDENTIAL

File NO.r3000.9
Kigali, Ie ~~ fevrier 1994

Objet: Remarques et demandes d'information
complementaires concernant Ie deploiement des
Forces de l'Armee rwandaise

Monsieur Ie Ministre,

Apres Ie passage et la courte presence de nos equipes de
moniteurs militaires dans la zone dite RGF au nord du pays,
nous nous permettons d'attirer votre attention sur les points
suivants:

A. A Gisenyi, en coordonnees 177 117, la route menant
du centre vers la Brasserie et Kigufi n'est pas
accessible pour toute circulation: il semble qU'une
autorisation particuliere du Commandant de la
Gendarmerie est requise.

- - ,
B. On nous signale egalement differents barrages

routiers sur Ie trace entre Gisenyi et Ruhengeri:
quelle est leur mission?

C. A Ruhengeri, en coordonnees 595 346, la piste
indiquee pour rejoindre Ie Parc National des Volcans
est egalement non accessible sans autorisation
speciale.

De concert avec la mise en route du travail essentiel
pour la preparation du processus de desengagement f nous
desirerions obtenir des informations complementaires
concernant les points mentionnes ci-dessus.

~ Veuillez etre assure, Monsieur Ie Ministre, ainsi que
votre Gouvernement, a tout moment, de notre meilleure
cooperation.

~
aire

1
e la Force

Son Exc. Monsieur Augustin BIZlMANA
Ministre de la Defense de la
Republique Rwandaise
Kigali



UNITED NATIONS di\ NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA ~ MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR- MINUAR

Kigali, 23 February 1994

SUbject: Condolence to the family of deceased Sergeant Butera
Oeo, Rwandese ~atriotic Army who died during ni 22/23
February 1994 on his way to Kigali under UN escort

Dear General,

I deeply regret the incident which took place on the night
of 22/23 February 1994 as a result of which Sergeant Butera Deo,
Rwandese Patriotic Army died and another soldier was injured. May
I assure you that the incident took place despite our best of
intention. I would, on behalf of all personnel of UNAMIR, request
you to kindly convey our heart felt condolence to the family of
the deceased.

I have already convened an emergency Board of Inquiry to
find out how and why the incident took place and also to
determine the lapses. I shall personally brief the RPF leadership
on the result of the inquiry.

Reassuring you of our highest consideration at all times.

Paul Kagame
Major General
Chairman RPA High command



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

J{EFERENt:E

CABi..E ADDRESS-ADRES$E TELEGRAPHIQUE lJNA'r,ONS NEW'fQRK

UNITED NATIONS OBSERVER MISSION TO UGANDA/RWANDA
UNOMUR

Kigalif~/ February 1994

c

Subject: Border crossing authorization for UNOMUR CQ~manq
Handover Ceremony

The United Nations Observer Mission to Uganda/Rwanda
(UNOMUR) presents its compliments to the Ugandan Embassy in

Rwanda and would like to inform that on SaturdaYf 26 February
1994 f UNOMURfs Acting Chief Military Observer f Col. B. Matiwaza f
will officially hand over his command to Col, Asrarul Haque.

Brigadier General Romeo A. Dallaire f Chief Military Adviser
of UNOMUR f presently residing in Kigali f Rwanda f would like to
attend the handover ceremony at UNOMUR Headquarters in Kabale f
Uganda.

UNOMUR would therefore like to request the assistance of the
Ugandan Embassy to obtain border crossing authorization at Katuna
on FridaYf 25 February at 1200 hours/ and back to Kigali on
Sunday 27 February at 1500 hours f for the following UN military
personnel:

BGen. Romeo A. Dallaire, UNOMURfs Chief Military
Observer

Capt. W.J.P. de Kant, Aide de Camp

MCpl. Ph. Trautes, Driver

The United Nations Observer Mission to Uganda/Rwanda avails
itself of this opportunity to renew to the Ugandan Embassy the
assurances of its highest consideration.

IQ
R)eof.~~Br~~Gen1ral
Chief Mil~ Observer

The Ugandan Embassy
Kigali
Rwanda

II xNI



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

L'NAMIR MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Dear Mr. Chairman,

Kigali,~~ebruary1994

c
1. On the 13th of February 94, a meeting was organized by

the RPF at the eND, from 16.00 to 18.10 hours.

2. UNAMIR was not advised of this meeting, nor was it
involved in the necessary control process or in the security
arrangements.

3. You are asked to consider that in proceeding this way,
serious security risks have been taken and founded suspicion on
the aims of the meeting has been raised.

R.
Brl\'qq~e

Force

Col Alexis Kanyarengwe
Chairman
Rwandese Patriotic Front

• ...ttl '9



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

e

e

UNAMIR - MINUAR

Kigali, le 22 fevrier 1994

Madame le Premier Ministre,

Ayant appris la nouvelle tragique du deces de Son Exc.
Monsieur Felicien Gatabazi/ Ministre des Travaux Publics et de
l/Energie, je tiens a vous exprimer, au nom de taus les
membres des Forces de la MINUAR et en man nom personnel, nos
sentiments de vifs regrets, en vous priant de bien vouloir
transmettre nos tres sinceres condoleances a la famille du
regrette defunt, dont nous partageons la douleur.

Je vous prie d/agreer/ Madame le Premier Ministre/ les
assurances de rna tres haute consideration.

llaire
:Ag:«{:r:b~;;>Genera1

de la Force

Son Exc. Madame Agathe UWILINGIYlMANA
Premier Ministre
Kigali



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Monsieur le Ministre,

UNAMIR MINUAR

Kigali, le .Z- ( fevrier 1994

e

Lors de l'execution de controles routiers, dans le cadre
de l'etablissement de la Zone de Consignation d'Armes ~
Kigali, les militaires de la MlNUAR ont dfi constater ~
plusieurs reprises que certains membres des Forces Armees
Rwandaises refusaient de se laisser controler ou se pliaient
tres difficilement ~ ces controles.

Nous sommes tout ~ fait conscients du fait que ces
controles routiers causent un certain desagrement ~ tous ceux
qui s'y trouvent confrontes. Neanmoins, il ne s'agit la que
d/une contribution necessaire ~ cette entreprise d'importance
primordiale qU'est l/etablissement d'un climat de securite et
de confiance dans votre capitale et ses environs.

C'est pourquoi je me permets de solliciter votre
collaboration pour intervenir aupres de toutes les parties
concernees afin qu'elles accepten~ l'inevitable avec bonne
humeur, montrant ainsi l/exemple aux citoyens Rwandais se
trouvant dans la meme situation.

Je vous prie d'agreer, Monsieur le Ministre, les
assurances de ma haute consideration.

llaire
eneral
de la Force

Son Exc. Monsieur Augustin BIZIMANA
Ministre de la Defense de la
Republique Rwandaise
Kigali



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANnA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L' ASSISTANCE AU RW ANnA

TO

INFO

UNAMIR MlNUAR

Major-General KAGAME
Chairman of RPA

Comd. MILOB Sector
Comd. RPF Sector

Kigali, 17 February 1994

SUBJET:

2 •

Meeting of the Joint Military Commission. Invitation

The next JMC Meeting is scheduled to be held at NGONDORE
on Tuesday 22 February 1994 at 9 hours.

The agenda proposed by UNAMIR is as follows:

a. KIGALI - GATUNA Corridor; see attached
document.

b. The specific
demobilization.
enclosed.

issue of Gendarmerie
Gendarmerie project

c. Progress of the discussions on Assembly
Points. Minutes of the meetings with RGF
are attached.

- Major-General NSABIMANA
Chief of Staff RGF

- Major-General NDINDILIYIMANA
Chief of Staff Gendarmerie

- RPF Liaison Officer

- RGF Liaison Officer



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

AUX:

INFO:

OBJET:

UNAMIR - hllNUAR

Kigali, le 17 Fevrier 1994

General-Major NSABIMANA
Chef d'Etat-Major de l'Armee Rwandaise

~ General-Major NDINDILIYIMANA
Chef d'Etat-Major de la Gendarmerie Nationale

Comd. MILOB Sector
Comd. RPF Sector

Commission Militaire Conjointe. Invitation

1. La prochaine reunion de la Commission Mili taire Conjointe aura
lieu le mardi 22 fevrier 1994 a 09 heures a NGONDORE.

2. Les sujets proposes par la MINUAR sont les suivants:

a. Le Corridor KIGALI - GATUNA, dont vous trouverez un
projet en annexe.

b. Le probleme specifique de la demobilisation de la
Gendarmerie, dont vous trouverez le point de vue de la
Gendarmerie en annexe.

c. La situation des Points de Rassemblement; vous trouverez
les proces-verbaux des reunions avec les FAR en annexe.

laire
rigade

de la Force

General-Major KAGAME
President des Forces du FPR

Officier de Liaison FAR

Officier de Liaison FPR
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UNITED NATIONS ~
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA ~

UNAMIR - MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

File n 3000.4/0PS/13

Kigali the /{ February 1994

Tel: 84281 ext 1200

e

Subject :-Y-.io:Le;tj:..iO.1LQ:t_th~9~:J::"~tip..11al .Procedqres pf thc:LKWSl\
by RPA at CND Quilding.

Reference: (1) OP KWSA - KSHQ/Ops/3/2 dated 20 December 1993
(2) My file n° 3000.4/0ps/09 dated 24 January 1994

1. I would like to inform you about an incident that took place
on the 7th February 1994 at the CND building .

.2. That day an RGF fixed wing aircraft, type North Atlas,
executed a para-drop training. This mission was supervised by
a united Nations Military Observers team. The team
ascertained, among other things, that no weapons were on
board. The RPA Battalion Commander, Lt Col Kayonga, has been
filled in about the flight.

3. At a certain moment, when they observed the North Atlas, the
RPA soldiers mounted an anti-aircraft gun which they pointed
at the aircraft. In spite of repeated interventions by the
UNMO team, the RPA soldiers threatened to open fire if the
aircraft approached again.

4. I cannot appreciate the attitude of the RPA military during
these events; this incident is a violation of the operational
Procedures mentioned in reference (1).

5. It should be noted that several restrictions on military and
civilian flying in the KWSA have been issued by UNAMIR.
The respect of these restrictions is monitored by UNMO teams;
not a single violation has been committed by RGF or civilian
aircraft since we issued them!

l. I UL
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6. In order to avoid such an incident in the future, it might be
useful to inform RPA soldiers about the regulations and the
aeronautical situation around the CND building.

a. RGF helicopters are forbidden to fly in a radius of 2000
metres around the CND building.

b. Air traffic control at Kigali airport will not allow fixed
wing aircraft, including RGF aircraft, to circle around the
CND building. In spite of flight safety regulations, RGF
fixed wing aircraft have been authorized to fly circuits to
the south in order not to overfly CND building.

c. On the other hand, your soldiers should know that·

(1) the runway treshhold is only 3000 metres distant from
the CND building and the approach axis comes up to 800
metres from it; this means that an aircraft, making its
final approach, passes by very closely;

,
(2) the dropping zone is only 5000 metres distant from CND

building and that an aircraft, which is climbing to 2500
metres above ground level, is easily, from the ground,
interpreted to be "vertical above";

(3) all RGF aircraft are checked to ascertain absence of
weapons before they fly;

(4) RGF North Atlas, with 28 unarmed paratroopers on board,
or any civilian aircraft, even if they overfly the CND
building - which is avoided by all means - is not a
menace for the RPA soldiers!

7. This is already the second incident of the same kind; the
first one was brought to your attention through reference (2).
I would appreciate if you could take the necessary actions to
avoid such incidents in the future.

llaire
~~~nie General

ommander

To Major General Paul KAGAME
Chairman of·High Command RPA
MULINDI

J a



UNITED NATIONS
ASS1STANCE MlSSlm, FOR RWANDA

UNAJ\lIR - MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Kigali l le 14 fevrier 1994

Ob-iet:

Reference:

Demande de renseignements concernant les
points de controle immigration/emigration
aux frontieres

Accord de Paix glArusha du 04 aout 1993,
Article 54.B.1. du Protocole d'Accord sur
l'1ntegration des Forces Armes des deux
Parties

Monsieur le Ministre,

C> Conformement a llAccord mentionne en reference, la
Mission des Nations Unies pour l'Assistance au Rwanda (M1NUAR)
a comme mission de contribuer a la securite generale du pays
et de verifier en particulier la fa90n ou les autorites et
organes competents assurent le maintien de l'ordre public.

Pour mener a bien cette mission, il importe de connaitre
l'emplacement des bureaux d'immigration actuels le long des
frontieres du pays, ainsi que d'autres installations y
relatives disponibles afin de permettre a la M1NUAR de
planifier ses actions.

Nous vous saurions gre de bien vouloir nous faire
parvenir ces informations suivant le modele en annexe (Annexe
A) •

11 vous est egalement loisible de proposer d'autres
localites ou l'on pourrait installer des postes de
surveillance de maniere a atteindre l'objectif d'assurer la
securite generale dans le pays.

Je vous prie d'agreer, Monsieur le Ministre, llassurance
de rna haute consideration.

Son Exc. Monsieur Faustin MUNYAZESA
Ministre de llInterieur et du
Developpement communal de la
Republique Rwandaise
Kigali

..



ANNEXE A

No. NOM DU COORDONNEES CARTE EAU E H
paSTE

U§gende:

EAU

E

H

* (0
(N

- Approvisionnement en eau *

- Electricite *

- Capacite d'hebergement disponible

:= "Ou i ")
'Non' )



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Monsieur l'Ambassadeur,

UNAMIR - MINUAR

File No. 5000.1
Kigali, le 14 fevrier 1994

Le mandat de la Mission des Nations Unies pour
l'Assistance au Rwanda (MlNUAR) comporte un volet de securite
tres important. Dans ce contexte, l'etablissement de la Zone
de Consignation d'Armes a Kigali nous a permis de reduire
considerablement le nombre d'armes dans les rues de la
capitale. Neanmoins, la tache est loin d'etre achevee,4D notamment en ce qui coneerne l'armement de la Gendarmerie.

Nous constatons en effet que les gendarmes charges de
missions de controle de foule ne disposent que d'armes de
guerre. Ainsi, tout emploi d'armes risque de provoquer des
drames facilement evitables si ces unites pouvaient disposer
d'outils pour le maintien de l'ordre tels que par exemple des
batons, des grenades lacrymogenes et des fusils a balles en
caoutchouc.

Je me permets de m'adresser a vous dans l'espoir que vous
voudriez bien consentir a intervenir aupres de votre
Gouvernement afin de nous procurer les materiels cites ci
dessus ou d'autres materiels qu'ils auraient disponibles.

En. vous remerciant par avance, je vous prie d'agreer,
Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de rna haute
consideration.

e

allaire
eneral
de la Force

Son Exc. Monsieur Jean-Michel Marlaud
Ambassadeur de France au Rwanda
Kigali



UNITED NATIONS
ASS1STANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSIONPOUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Dear Mr Ambassador,

UNAMIR . MINUAR

File No. 5000.1
Kigali, 14 February 1994

o

The mandate of the United Nations Assistance Mission for
Rwanda (UNAMIR) involves a very important security component.
In this connection, the establishment of the Kigali Weapons
Secure Area has enabled us to reduce significantly the number
of weapons in the streets of the capital. Nevertheless, this
task is far from being completed, especially with regards to
Gendarmerie weaponry.

In fact, we have noted that the gendarmes who are in
charge of controlling the crowds are equipped only with war
weapons. Any use of such arms could cause catastrophes which
could easily be prevented if those units had peace-keeping
equipment such as sticks, tear-gas and rifles with rubber
bullets at their disposal.

I avail myself of this opportunity to ask you if you
would address a request to your Government to loan to this
Mission, on a temporary basis, the above-mentioned materials
or any other specific items for crowd control that may have.

Sincerely yours,

His Excellency Mr Dieter Holscher
Ambassador of Germany to Rwanda
Kigali

,.



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSlON FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MIl\'lJAR

Kigali'J February 1994

e

Subject: Openina of KIGALI - GATUNA Corridor

Dear Mr Chairman,

I should like to request your support in order to
initiate negotiations with your senior military officers
regarding the opening and free passage of Kigali - Gatuna
Corridor for diplomatic and commercial traffic.

As soon as I receive your concurrence, our engineering
officers will start reconnaissance with the purpose of
identifying the repairs and improvements needed on the road.

Sincerely yours,

Rom
Bri
For

Colonel Alexis Kanyarengwe
Chairman
Rwandese Patriotic Front

copy: Prime Minister

a



UNITED NATIONS
ASS!STANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Oblet:

UNAMIR - MINUAR

Kigali, le L3 fevrier 1994

Ouverture du Corridor KIGALI- GATUNA

e

e

Madame le Premier Ministre,

J'ai l'honneur de solliciter votre appui en vue d'entamer
des negociations avec les hautes autorites militaires
respectives concernant l'ouverture et Ie libre passage du
Corridor Kigali-Gatuna pour la circulation diplomatique et
commerciale.

Des que j'aurai votre accord, les troupes de genie
specialisees pourraient commencer a faire des reconnaissances
pour identifier les reparations et ameliorations necessaires
sur Ie trajet decrit.

Je vous prie d'agreer, Madame Ie Premier Ministre,
l'assurance de rna haute consideration.

Son Exc. Madame Agathe UWILINGIYlMANA
Premier Ministre de la
Republique Rwandaise
Kigali

copie: President du Front Patritique Rwandais

(I i .. I'D .0



UNITED NATIONS ~
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA ~

UNAMll!. MlNUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L' ASSISTANCE AU RWANDA

e

Aux/To:

De/From:

Kigali, 11 f~vrier/February 1994

Gen~ral-Major NSABlMANA Deogratias
Chef d'Etat-Major de l'Armee Rwandaise

Gen~ral-Major NDINDILIYIMANA Augustin
Chef d/Etat-Major de la Gendarmerie Nationale

Major-General KAGAME Paul
Chairman RPA High Command

Commandant de la Force de la MINUAR/UNAMIR Force
Commander

Objet: Proces-verbal de la
reunion du Groupe de Travail
des Programmes du 8 fevrier
1994.

Veuillez trouver ci­
incIus Ie proces-verbal de la
reunion en objet.

SUbject: Minutes of the
Meeting of the Working Group
on Programmes of 8 February
1994.

Please find enclosed the
minutes of the subject
meeting.

!~~~
Gen. Romeo A Dallaire
Comma a Force Commander
MINUAR/UNAMIR

Fa



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNJES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Dear Sirs,

UNA.l\fiR - MINUAR
I

Kigali, 2 February 1994

May I ask you to please issue a one-entry visa to the
following member of UNAMIR:

Name:

Nationality:

Passpost No. :

Capt Willem DeKant

Dutch

594435C (Kingdom of The Netherlands)

e

Thank you for your attention.

The Ugandan Embassy
Kigali
Rwanda
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2 February 1994

Subject: FIRING FROM IN AND AROUND CND BUILDING BY RWANDESE
PATRIOTIC FRONT FORCES

e

Dear Mr Chairman,

In reference to your response letter on the firing by the RPF dated 28 January
1994, the points raised therein in response to our protest on the firing in and around the
CND Building on 26 January 1994 are well noted. However, there are some issues which
have been quoted out of context. These issues have to be addressed to avoid a repetition
of the incident in question.

To be frank, there was absolutely no excuse for the firing. The crowd did not
come any closer than 50 metres from the CND quarterguard, The Gendarmerie and
UNAMIR were on the spot and monitoring the situation. A violent approach would have
escalated the incident. It should be noted that the instructions on the 1.5 km radius
around the CND complex free of demonstrations is not yet signed by the Prefect.

An outright cancellation of all the meetings stated in paragraph 3 of the referred
letter was not necessary and rather seemed like a play into the hands of the demonstrators.
The other exit could have been used if these meetings were deemed essential once the
situation was clear regarding the scale of the demonstration. We have to identify ways
around the demonstrators for future use. The LO could have waited until the crowd was
brought under control and not barge through the demonstrators. The Force Commander
only asked the LO to see him. There was no urgency to warrant him nor his soldiers
forcing their way through the barrier, especially without our consent and/or escort. His
action was an outright violation of the KWSA rules and a reflection of poor judgement.

UNAMIR has no proof that the Gendarmerie fired directly at the RPF as alleged in
paragraph 6 of your letter. The firing was started by the LO and his soldiers which could
not be termed "legitimate self-defence". His action was a clear violation of the KWSA
rules and should not be condoned under any circumstances.

Please be assured of our usual co-operation at all times.

Colonel Alexis Kanyarengwe
Chairman '
Rwandese Patriotic Front

£ ••
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c

The Force Commander of the United Nations Assistance
Mission for Rwanda (UNAMIR) presents his compliments to all
Ambassadors t Consuls and representatives of international and
non-governmental organizations in Rwanda, and would like to
inform them that, in order to ensure a better understanding of
the present security situation in Rwanda, and particularly in
Kigali, an information briefing will be conducted at UNAMIR
Force Headquarters conference room, on Wednesday, 9 February
1994, at 1500 hours.

This briefing will focus on security matters and will be
of particular interest to security chiefs of embassies,
consulates and international and non-governmental
organizations. Their attendance is solicited and appreciated.

The Force Commander of UNAMIR avails himself of this
opportunity to express to all Ambassadors, Consuls and
representatives of international and non-governmental
organizations in Rwanda the assurances of his highest
consideration.

Kigali, 1 February 1994

~~e- Dallaire
Brigadier-General
Force Commander

4£'



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Monsieur t

lJNAMIR . MThlJAR

Kigali, le 31 janvier 1994

e
J'accuse reception de votre lettre du 26 janvier 1994 t

adressee au Representant Special du Secretaire General des
Nations Uniest concernant ltincident qui se serait produit ce
jour-meme a 16h30, lors d1un contrale routier a Gikondo par
les officier de la MlNUAR.

Je tiens a vous informer que nous procederont a une
investigation approfondie des faits. Les resultats de cette
investigation vous seront communiquee en temps voulu.

Veuillez agreer t Monsieur t ltexpression de rna
consideration distinguee.

~ allaire
Brigadier General
Commandant de la Force

Monsieur Laurent SERUBUGA
B.P. 1278
Kigali



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR- MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Kigali, 29 January 1994

Subject: Treatment of Togo UJfMQ at Mulindi pn 03 January 1994

Dear General,

We have received your letter dated 21 January 1994. In
response to your reply, I would like to state that our
information on the incident reveals that the altercation over the
presence of the Togo UNMO was severe and that the officer was
indeed harassed. I leave the matter to your good jUdgement and
investigation. I would only hope that such incident does not take
place with any other UNAMIR personnel, be he Togolese or any
other nationality. I would expect cooperation from your qood
office in this regard.

As for the participation of Togolese UNMOs in UNAMIR, the
Special Representative to the Secretary General has already
explained the issue vide his letter dated 17 January 1994
addressed to the Secretary General of the RPF. The UN had, I am
sure, no interest to invite Togolese UNMO participation had it
not got clearance from your side. I would request you to take up
the matter to the UN HQS, New York through your channel to
resolve the issue. Till then, the Togolese UNMOs will not be.
employed in the RPF areas.

Assuring you of our highest consideration at all times.

,

Paul Kagame
Major General
Chairman RPA High Command



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - Ml!'<'1IAR

Kigali, Ie 28 janvier 1994

Madame Ie Premier Ministre,

La "D~claration Conjointe", dont vous trouverez Ie texte
ci-joint et qui concerne les manifestatio~ publiques autour
du Conseil National de Developpement (CND), a et~ discutee
verballement entre Ie Prefet de la Prefecture de la Ville de
Kigali, Ie Chef d'Etat-Major de la Gendarmerie Nationale et Ie
Commandant de la Force de la MlNUAR, Ie jeudi, 13 janvier
1994, lors d'une reunion qui s'est tenue au siege de la
MlNUAR.

Le Chef d'Etat-Major de la Gendarmerie ainsi que moi-meme
avons signe la Declaration. Cepandant, tous nos efforts pour
obtenir la signature du Prefet de la Prefecture de la Ville de
Kigali et nos interventions pour obtenir celIe du Ministre de
l' Interieur ont ete vains.

Etant donne l'importance du sujet, je me permets de vous
demander de bien vouloir intervenir aupres du Prefet de la
Prefecture de la Ville de Kigali afin qu'il signe cette
D~claration.

En vous remerciant par avance, je vous prie d'agreer,
Madame Ie Premier Ministre, les assurances de rna consideration
la plus distinguee.

C> ,

Force

Son Exc. Madame Agathe UWILINGIYIMANA
Premier Ministre de la
Republique Rwandaise
Kigali
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UNAMIR - MINUAR

1000.4 (A\MA)

~January 1994

Subject: SUBSISTENCE SUPPORT TO STAFF OFFICERS

Dear Major-General,

A very significant problem has arisen in UNAMIR which I feel
I must bring to your attention and propose, a recommendation for a
fair and. equitable solution. The issue is namely the question of
UN subsistence svpport, and fair and equitable allowanqes for Staff
Officers ."8S you are no doubt aware, in accordance with UN
Administrative Guidelines and the G~idelines to Nations
Contributing Military Personnel to UNAMIR, Staff Officers are
assigned to, and are treated on an equal footing with the members
of ~ troop contingent. Their national contingent is responsible for
their support (ie uniform and equipment replacement etc). However,
the UN is required to provide the staff officers with accommodation
f09d, laundry service, haircuts and a daily allowance of US$1.28.
On the other hand, Military Observers, UN Civilian Police and UN
Staff Members are provided with a Mission Subsistence Allowance
(ie. in Rwanda US$110.00 per day for the first 30 days and US$85.00
for the remainder of the tour). The UN by providing this
allowance, to military observers, civilian police and UN staff
members absolves itself of food, accommodation, laundry service,
haircut and incidental expense support.

While this policy is clearly stated and has been the
historical norm on UN Peacekeeping Operations, a number of
situations have changed, which make this policy outdated and most
importantly unfair to staff officers in particular. In addition,
it is responsible for an inequity among officers and personnel
serving in the same mission and~ame mission area. This situation
is leading to very serious morale problems, among staff officers
from less wealthy nations, which ultimately will adversely affect
the operational effectiveness of the Mission.

I

Major-General J.M.G. Baril
Military Advisor
Department of Peacekeeping Operations
United Nations
New York, N.Y. 10017
U.S.A.

Enclosure: 1
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Attached to this letter is a paper with a recommendation,
that would immediately solve this problem. I am urgently
requesting your support for this recommendation as any solution to
this problem is outside my control.

.
I
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UNAMIR - MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Prepared by: Major B. P. Beardsley Copy No of

Advice from: UNAMIR Headquarters Staff

Service Paper

1000.4 (A\MA)

1{v January 1994

Reference:

INTRODUCT:ION

A.
B.

C.

UN Administration Guidelin~sdated1992 (DRAFT)
Guidelines to Nations Contributing
Military Personnel to UNAMIR dated 26 October
1993
Notes for the guidance of Military\Police
Observers on Assignment to UNAMIR dated 26
October 1993

e I, Military personnel employed on UN Peacekeeping Operations fall
into two categories, namely Military Observers and Military
~Personnel. In accordance with the References, pay and allowances
to be paid to each of these categories of personnel is the
responsibility of their respective national governments. In

, accordance with Reference B t the United Nations is responsible for
providing f ood , accommodation, laundry services, haircuts and a
daily allowance of US $1.28 in the mission area for military
personnel. In accordance with Reference C, Military Observers are
placed on Mission Subsistence Allowance, and the United Nations
thereby absolves itself of food, accommodation, laundry services,
haircut and incidental support to the observers.

2. In the case of Military Observers (and UN Civilian Police
Observers and UN Staff Members), the UN pays each officer a Mission
Subsistence Allowance (UNAMIR-US$110 decreasing to US$85 per day) ,
As a result of this allowance the UN does not provide rations,
accommodations or incidental expenses. If, for some extreme reason
any of these items must be provided by the UN, the MSA is
proportionately reduced ~ccording to the item provided
(Accommodation 50%, Rations 25% and Incidental Expenses 25% in
accordance with Reference A) ,

~

I

3. In the case of Military Personnel the UN is responsible for
providing food, accommodation, laundry service, haircuts and a
daily allowance of US$1.28 per day, Whether the military personnel
are Staff Officers employed in a Headquarters or contingent
personnel employed in a unit they are categorized in the same
group. While the duties, responsibilities, scheduling and
requirements of these'two categories are substantially different,
they are for these purposes treated in the same manner. In
addition to the above, the UN pays contributing nations US 988.00
per man-month per soldier or staff officer and an additional US
$291.00 per man-month for specialists. It must be emphasized that
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this payment is made to the troop contributing country and not the
individual military person. While the daily allowance of US$1.28
is paid to the individual, there is no guarantee that the US$988.00
and supplement will paid to the individual as it is paid to their
nation, and it is the nations policy on where that money will be
disbursed.

4. Officers and troops serving with national contingents have the
built- in dedicated support of their uni ts. Integral service
support elements exist to support and cater totally to these
officers and troops. Contingents cater to the}ethnic, religious,
heal th, physical fitness and scheduling requirements of their
troops to ensure high morale and operational effectiveness. This
ensures that in adverse conditions a reasonable quality of life is
maintained throughout the unit.

5. 'The situation of Staff Officers, in reg~rds to these
regulatioBs (as presently is being experienced in UNAMIR) , has led
to serious' morale problems which could e~entually adversely affect
operational effectiveness in the mission area. The support of
Staff Officers must be reviewed to ensure a similar level of
quality of life as that which is provided in a unit or that which
is experienced by the military observers , civilian police observers
and UN staff members is provided to staff officers. Many staff
officers do not have a national contingent to support them (ie
'Polish.and Uruguayan Officers in UNAMIR) or are located, by virtue
of their employment, at long distance from their national
contingents (ie Bangladesh Staff Officers in the DMZ or Ghanian
Staff Officers in Kigali upon arrival of the DMZ Ghanian
Battalion). They, therefore cannot rely on or even have access to
the support of a national troop contingent for incidental support.
This results in the officer being totally reliant on the UN
allowance. Staff Officers should therefore be treated as a
separate entity. The UN should have three categories of military
personnel, namely, Military Observers, Staff Officers and Military
Personnel. Staff Officers should be treated separately from
National Contingents in the same manner as Military
Observers\Civilian staff are for food, accommodation and incidental
support.

6. The aim of this paper is to establish a quality of life
standard for staff officers on UN duties.

DISCUSSION

7. To perform their assigned tasks, Staff Officers require five
basic forms of support, namely, accommodation, food, laundry
service, haircut and incidental support (ie incidental expense
money for stamps, telephone calls, stationary, toiletry items,
amenities etc). The first four items are provided by the UN and
the fifth is a shared responsibility of the officer and the UN (by
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virtue of the fact that US$1.28 is paid, the UN admits some
responsibility in this area of support as outlined in reference B) .
The payment of US$1.28 per day is termed as a daily allowance by
the UN. It is not clear what sort of incidental or daily expenses
are expected to be met by this amount of money. The payment to
contributing nations of US$988.00 and supplements is not guaranteed
as payment to the individual staff officer.

8. Accommodation. The UN accepts responsibility for
accommodating staff officers. In UNAMIR, this consists of
contracted hotel rooms which are converri.ent.Ly located near the
Force Headquarters. The rooms provide all the necessary and
satisfactory facilities required (ie. toilet, shower, bed, laundry
service, access to telephone etc). In addition, the location of
the hotels means officers are readily available, if required, for
operational reasons. They are alsorconcentrated for security
purposes. In addition, this concentration is advantageous for the
necessar,¥ banding required of military personnel in an operational
theater...

9. Food. The UN accepts responsibility for providing food for
the staff officer. This can take the form of paying a ration
allowance directly to the officer, as has been done in UNTAC and is
presently being done in ONUMOZ (thus absolving the UN of any
rationing responsibility) 'or, rations can be provided. In the case
of UNAMIR, it was determined in United Nations Headquarters in New
York to provide a daily ration allowance, but on arrival in-theater
this provision was changed to the provision of rations at the Hotel
in which the individual staff officer resides. This provision of
hotel rations has led to several difficulties in areas like
religious diet, meal hours, health requirements, national tastes
and physical fitness requirements, but on the whole is a
satisfactory system.

10. Laundry Service\Haircuts. The UN provides staff officers with
laundry service and haircuts. This is a fully satisfactory system.

11. Incidental Expenses. While the first four support ems are
the responsibility of the UN, it can be argued that the fifth is
also the responsibility of.' the UN in that in accordance with
Reference B the UN does provide a daily allowance of US$1.28 per
day. This is recognized in the fact that approximately 25% of MSA
for Military Observers and Civilian Staff is dedicated to
incidental expenses. Some Staff Officers come from countries with
a poor economic background. As a result maintaining his family at
home and himself in the mission area becomes difficult with the pay
and allowances received from his country. To avoid economic
hardship for his family, the staff officer is forced to devote his
pay and allowances t9 his family and live only on the UN daily
allowance. Separation from family on a UN posting calls up
additional expenses like mail, telephone calls, entertainment,
amenities etc and normal incidental expenses which require an
incidental amount of money to ensure a reasonable quality of life
in the mission area over a prolonged period of time. In addition,

J .. " lI,e Y J
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other staff officers cannot transfer funds from banks in their home
countries due to currency restrictions. The result of these
conditions, is that the staff officer is subjected to severe
economic hardship in-theater which results in poor morale and a
deterioration in operational effectiveness of the mission as a
whole. This is more than apparent in the fact that military
observers, civilian police and UN staff members receive 25% of MSA
(approximately $21.50 after 30 days in UNAMIR) to cover these
incidental expenses, whereas the staff officer receives $1.28.
This form of discrimination against staff officers, who are in a
totally different situation (ie hours of work, access to their
contingent and home nation support, responsibilities, duties, etc)
from troop contingents, but operate under same conditions as
military observers, civilian police and UN staff members is
unacceptable.

12. By virtue of the fact that the UN pays a daily allowance of
US$l. 28 ..: per' day , the UN in fact admits that it has some
responsibility to provide compensation for incidental expenses.
The rate of US$1.28 was established ,almost a quarter of a century
ago. Inflation and a generally higher cost of living in difficult
theaters, due to shortages, has reduced this amount to an

;'insufficient and in fact insignificant level. The UN should put
the daily allowance in line with the 25% of MSA which is devoted to
incidental expenses for the military observers, civilian police and

, UN staff members. It is a long accepted fairness and equality
policy that equal work, under equal conditions deserves equal
compensation. Two standards of quality of life/ within one mission
area, between staff officers and military observers/ civilian
police and UN staff members cannot be accepted as fair or equitable
to staff officers. The same standard of quality of life must be
provided by the UN to all of its personnel.

c

13. The UN allowance of US$1.28 per day is totally inadequate to
meet the incidental expenses of any staff officer in UNAMIR. For
example the cost of telephone calls is up to US$17.00 per minute to
North America, the cost of toiletries is double the US price, the
cost of beverages is equal to the amount paid in the United States
etc.

CONCLUSION

14. It can be concluded f~om the above illustration of the plight
of UNAMIR staff officers/ that the support provided by the UN to
their staff officers should be reviewed. Military and budgetary
requirements preclude the ability to offer equal treatment with
military observers/ civilian police or UN staff members. However/
the requirement does exist for fair and equitable treatment which
will ensure high morale and operational effectiveness.

RECOMMENDATIONS

15. To ensure the fair and equitable quality of life support of
its staff officers that the UN provides to its military observers,
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civilian police and staff members, the UN should provide for their
morale and operational effectiveness by recognizing that they are
a distinct group like military observers, civilian police and staff
members and troop contingents. The UN should also recognize that
two standards of compensation and support within the same mission
area is unequitable and unacceptable. The responsibility of the UN
to provide an incidental allowance to staff officers, should be
recognized and provided for with an allowance based on the 25% of
MBA, that is provided to military observers, civilian police and UN
staff members for the same incidental expenses a staff officer must
incur in the same mission area, performing, similar employment
functions.

16. One method to accomplish the above, which should be studied in
further detail, is the advancing of an amount equal to 25% of MBA,
to the individual staff officer, on ~.monthly basis, against the
UB$988.00 plus supplement, that will eventually be paid per
individu~l by the UN to each nation. The difference between this
amount paid directly to the staff officer and the total amount of
the payment would be paid directly to the nation in accordance with
its national policy. The advantages of this system is that it
would be very easily be accounted for and would be paid directly to

>, the staff officer at a time that he requires the money for
incidental expenses.

17. Regardless of the method used, the inequitable system of
compensating UN personnel, performing similar functions, in the
same mission area, needs to be immediately reviewed to ensure
equitable treatment is provided by the UN to all of its personnel.



..

c

e

UNITED NATIONS ~ NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA ~ MISSION POUR L'ASSlSTANCE AU RWANDA

UNAMJR - MINUAR

Kigali, 26 January 1994

Subject: LETTER OF PROTEST - FIRING FROM IN AND AROUND
CND BUILDING BY RWANDESE PATRIOTIC FRONT FORCES

Dear Mr Chairman l

This letter is forwarded to register an official protest
concerning the following incidents that occurred today 26th
January 1994.

Firstly a single shot was fired by one of your soldiers
from inside the fence and from behind UNAMIR troops therefore
endangering their lives. After the firing, the whole
Battalion got up and picked up arms ready for battle. You are
fully aware that at anyone time the maximum number of
personnel allowed to stand to alert is a 35 man reaction
force. The rest of the forces are not to take up arms unless
they forewarn the UNAMIR observers. There was no requirement
to use your weapons nor to display them as the UNAMIR forces
are in place to respond to the security needs that were
essential at the time.

The second incident was at about 1045 hours. Our
investigations revealed that your liaison officer and a group
of ten soldiers in a vehicle carried out the shooting at an
area close to the CND gate. The firing was used to influence
the crowd in order to gain access through it.

I would like to point out that continuous indiscriminate
firing will endanger the lives of our troops and civilian
staff as well as other innocent people in the vicinity. This
act is against the terms and conditions under which the RPF
VIPs and Battalion are accommodated in the CND compound. It
also contravenes the terms and conditions of the Arusha Peace
Agreement. You are also aware that the eND building is within
the Kigali Weapon Secure Area (KWSA). I would specifically
like you to take note of the following:

Col Alexis Kanyarengwe
Chairman
Rwandese Patriotic Front

it
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a. The liaison officer and his escort of soldiers went
out of the CND without UNAMIR escort.

b. They fired warning shots in the KWSA knowing full
well it was against the directives.

c. The reaction of the liaison officer and his soldiers
was a display of excessive use of force and as a
result of poor judgement.

If these acts continue, the security provided by UNAMIR
to your personnel will have to be seriously reconsidered.
Ultimately I may have no choice but to request the Special
Representative of the Secretary General to consider all of the
security options surrounding your presence in Kigali.

Please be assured of my cooperation and highest
consideration at all times.

~
Rome A. D laire

Brigadier- neral
Force Commander
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ASSISTANCE MISSiON FOR RWANDA

UNAMIR - MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Kigali, le 24 janvier 1994

Objet: MESURES DE SECURITE A NGQNDQRE LORS DES REUNIONS DE VIPS
ET DE HAVIS COMMANDANTS

c

Monsieur Ie Ministre,

NGONDORE sert actuellement comme lieu de reunion pour les officiers de la MINVAR,
du FGR et du FPR. n est propose que les mesures de securite suivantes soient prises afin de
permettre le bon deroulement de ces reunions:

A. Pendant les reunions, les soldats du FGR et du FPR devront quitter leurs positions
contigues au lieu de la reunion. Toutefois, les deux parties pourront deployer leurs
soldats aune distance OU l' observation directe de la zone de reunion ne soit pas possible.
La distance et les emplacements precis seront determines selon le terrain.

B. Le personnel du FGR deploye sur la colline proche devra quitter cette position au
moment de la reunion pour etre remplace par le personnel de la MINUAR.

C. Les barrages routiers du FGR et du FPR devront se trouver a la meme distance du
lieu de la reunion. 11 est propose que cette distance soit de 400 metres du lieu de la
reunion.

D. Il Y aura au moins une section (partiellement armee) de la MINUAR deployee a
NGONDORE avant et pendant les reunions.

E. Apres les reunions, le FGR et le FPR pourront reprendre leurs positions originates.

Nous estimons que la mise en place de ces mesures assurera Ie bon deroulement des
reunions dans une atmosphere de securite,

Une reunion entre les officiers de liaison du FGR et du FPR et le commandant du secteur
de la zone de tampon aura lieu sur place afin l1e preciser les details exacts des positions et des
procedures.

.
Veuillez agreer, Monsieur le Ministre~ l'expression de rna tres haute consideration.

r
!
I

yweuu..te

r eral
Commandant de la Force

Son Excellence Augustin BIZlMANA
Ministre de la Defense de la
Republique Rwandaise
Kigali

I VI ._ 1... _ I Jii • _... --
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24 January 1994

SUbject: SECURITY ARRANGEMENTS FOR NGONDQRE DURING VIP AND
TOP COMMANDER~' MEETINGS

Dear Colonel,

Thank,you'for your letter ref. RPA/D3/22/RW dated 18
January 199'4 and the proposals contained therein. This HQ
agrees with your proposed measures; however, we are
communicating them to the RGF for their comments.

In this regard, we suggest that an on-the-spot meeting
between the Liaison Officers of the RGF, RPF and the Commander
of the DMZ Sector be held to work out the exact positions and
procedures. The time and place of this meeting can be
mutually agreed upon by the parties concerned.

Yours sincerely,

dm~~_J;)ftllaire

Brigadier General
Force Commander

Lieutenant-Colonel Andrew RWIGAMBA
Secretary for RPA High Command

1 lie.. F J £
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File No: 3000.4/0ps/09
UNAMIR
Force HQ

fKigali
~ January 1994

Lieutenant Colonel Andrew Rwigamba
Secretary of RPA High Command
MULINDI
SUbject : Note of Protest

Reference
A. Your letter RPA/D3/20 RW dated 09 January 94.

1. In inviting attention to reference A, I would like to offer
the following comments:

a. The light aircraft which flew over the CND complex on 06
January 94 was a civil aircraft owned by a Belgian tourist.

b. The C-130 was a Belgian military aircraft which
unexpectedly participated in an activity that KIBAT organised
in connection with a formal event.

c. In the light of the above, the observation made in
paragraph 3 of reference A is not relevant.

2. It is unfortunate to note that the C-130 was fired at, which
was uncalled for when well trained air defenders are involved.
Please appreciate the international implications of such an
overreaction. It may be noted that necessary
restrictions/instructions relating to flying of military aircrafts
over CND complex have been sent by Kigali Sector vide their letter
number 7128.9/ops dated 04 January 94 to all concerned. English
copy of the letter was also endorsed to the President I RPF.
Ministry of Transportation ha~ also been instructed similarly vide
UNAMIR HQ letter number 3000.4/ops/07 dated 10 January 94.

3. In the light of forego~ng, I would request your high command
to issue necessary instructions to observe ItWeapons Tight" which
means all anti aircraft guns/weapons are forbidden to fire unless
enemy/hostile aircraft is positively identified as such and/or the
aircraft is conducting a hostile act against y ur position for
which you can respond in a self defence mode onl .

.. I ... 4 J 111



UNITED NATIONS ~ NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA ~ MISSION POUR L'ASSlSTANCE AU RWANDA

UNAMIR· MINUAR

Kigali, Ie 22 janvier 1994

Monsieur Ie Ministre,

Permettez-moi de souligner I' excellente cooperation qui s' est instauree entre nous et
qui fut encore une fois demontree lors de notre recente session de travail dans votre cabinet.
Les sujets abordes furent des plus pertinents et les conclusions seront surement suivies avec
determination et solidarite.

Je desire cependant soulever un point d'ordre que je considere fondamental pour
l'atmosphere de travail et de confiance que nous desirous maintenir a l'avenir. II s'agit de
la transmission d'information en dehors de notre cercle de travail, et en particulier aux
media.

Vous trouverez ci-joint la traduction du communique ou bulletin d'information qui fut
public par votre Ministere et envoye aux media Ie jeudi, 20 janvier 1994. Excellence, je me
permets de vous dire que cette initiative n'a pas fait le bonheur de tous, et specialement de
moi-meme. Je me rappelle tres clairement que, lors de la reunion, Ie sujet du passage de
l'information au grand publique par la MINUAR, ainsi que par Ie Ministere fut discute
pendant quelques moments et il fut dedide que l'on etudierait la question plus en detail.

Je considere que Ie fait qu'un communique comme celui-ci, qui relate des sujets
sensibles, ait ete transmis aux media avant meme que Ie compte rendu de la reunion ait ete
publie, et qui plus est sans mon accord de principe ni sur Ie contenu ni sur Ie ton, est un
geste qui a manque de courtoisie et de sensibilite.

/

Son Exc. Monsieur Augustin BIZIMANA
Ministre de la Defense de la
Republique Rwandaise
Kigali

copies: Chef d'Etat Major de I'Armee Rwandaise
Chef d'Etat Major de la Gendarmerie Nationale
Monsieur Ie Representant Special du Secretaire General des Nations Unies

- 1
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Je suis toutefois d'accord avec I'Idee d'infonner le publique de notre travail conjoint
et de notre bonne cooperation, mais j'estime essentiel que toute I' information que I' on
souhaite difuser relatant Ie contenu de nos reunions soit prononcee conjointement au l'on
devrait au mains s'etre mis d'accord auparavant sur Ie texte. Le Conseiller de Presse de la
MINUAR est d'ailleurs tout a fait disponible pour en etablir les modalites avec son
homologue dans votre Ministere, Je ne doute pas que je pourrai cornpter sur votre appui
dans un sujet si important pour Ie rnaintien de nos excellentes relations et de nos echanges
si francs et directs.

Je vous prie dagreer, Monsieur Ie Ministre, les assurances de rna consideration la
plus distinguee.

(

- 2 -

TP



...

e

•

E.U/ RADIO RWANDA 19hOO EJPK 3 Jeudi 20/01/1994

Bqlletin d'infQrmatiQns en Kinyarwanda - soiree

(TradaugtionJ

RWANPA - hRMEE & MINUhR-

Le Ministre de la Defense Nationale, Monsieur BIZlMUNGU
Augustin, a dirige hier une reunion entre lui et Ie Commandant
des Forces de la MlNUAR, Ie General de Brigade Romeo Dallaire.
Participaient aussi a cette reunion les Chefs d'Etat Major des
Forces Armees Rwandaises et certains hauts fonctionnaires du
Ministere de la Defense. lIs ont etudie ensemble Ie probleme de
securite dans Ie pays et la fayon dont se deroulent les activites
des forces de la MINUAR au Rwanda.

A La fin de la reunion, ils se sont convenus qu'une
commission composee de certains officiers superieurs de l'Armee
Rwandaise, du FPR-INKOTANYI et de la MINUAR commence a
fonctionner. Cette commission doi t examiner et discuter des
problemes des militaires et y trouver des solutions. II a ete
aussi convenu que ceux qui sont charges de l'octroi des permis
de detention d'armes suspendront momentanement l'octroi de ces
permis et que Le Ministere de la Defense Nationale aidera la
MlNUAR a desarmer les personnes qui detiennent des armes
illegalement. Quant a ceux qui detiennent des armes legalement,
ils sont connus. La reunion entre Le Ministre de la Defense
Nationale, Le Commandant des Forces de la MlNUAR, les Chefs
d'Etat Major de l'Armee Rwandaise et certains hauts
fonctionnaires du Ministere de la Defense Nationale s'est
terminee apres avoir decide que la MINUAR devra informer la
population de ses attributions particulieres et de celles qui
incombent a l'Armee Nationale. lIs se sont aussi convenus que les
forces de la MlNUAR collaboreront etroitement avec la Gendarmerie
et que tous ceux qui sont concernes par Ie probleme de securite
se concerteront et que personne d'entre eux ne prendra
d'initiative seul, parce que cela peut causer des accidents dans
Ie maintien de la paix apres quelque temps. Concernant
l'inquietude qu'ont certains a propos des militaires du FPR qui
quittent leur quartier general au Conseil National de
Developpement et qui se promenent dans la ville de Kigali, les
participants se sont convenus que la securite au CND doit etre
renforcee a cause de ces militaires du FPR en particuliler et de
la population en general.

Cependant, les participants a la reunion ont trouve que
l'Armee Nationale a fait ce qu'elle devait faire pour mettre en
application les accords paix d'Arusha et ont invite les
politiciens a faire de meme et a privilegier l'interet national.
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BULLETIN D'INFORMATION DU SOIR (suite)

RWANDA-FORCES ARMEES-MINUAR

Les participants a cette reunion presidee par Le Ministre de la
Defense Nationale, Monsieur BIZIMANA Augustin, et a laquelle
participaient Le Commandat des Forces de la MINUAR au Rwanda, Le
General de Brigade Romeo DALLAIRE, ainsi que les Chefs d'Etat-Major
de l'Armee Rwandaise et de la Gendarmerie Nationale et certains hauts
fonctionnaires du Ministere de la Defense Nationale, l/ont terminee
deplorant Ie fait que certains politiciens sont entrain de freiner
Ie processus de paix, alors que les Rwandais jouissaient d'une treve
relative et croyaient a la paix.

Sur ce point, ils ont exprime l/espoir que toutes les institutions ~
de transition soient mises en place sans tarder pour que Ie pays ne ..
reste pas dans Ie chaos.

B) P.L : MUGENZI

RWANDA-POI.

Le parti poli tique POI, Parti pour la Defense de la Democratie
Islamique, demande au President de la Republique de permettre la mise
en place du Gouvernement de Transition a Base Elargie et celIe du
Conseil National de Transition.

Comme il ressort du communique de presse d/hier, Ie Bureau Politique
de ce parti en sa seance d'avant-hier declare que, a part Ie parti
politique M.R.N.D. et Ie President de la Republique qui en est membre
, les autres partis ainsi que Le FPR-Inkotanyi partagent Le meme
point de vue sur les problemes du parti PL. Les problemes du parti
PL risquent de laisser notre pays rester dans l/impasse actuelle. Le
Bureau Politique du parti POI ajoute que, a part Ie President de la •
Republique, Ie Gouvernement de Transition actuel et la Cour
Constitutionnelle ont un point de vue unanime sur Ie probleme PL.

Ainsi, Le parti politique POI estime que c I est Le President de la
Republique qui continue a bloquer Ie processus de mise en place de
toutes les institutions de la transition a base elargie. Ce parti lui
demande de lever les obstacles.

Cfr les signataires dudit communique, voir Ie communique
de presse.



Kigali, 21 January 1994

Subject: Letter of appreciation

Dear Lieutenant General,

Col Figoli arrived directly from a rewarding experience in UN
operations in UNTAC Cambodia. His arrival in late October coincided
with the unusually rapid operational take over by this mission of
the OAU-lead neutral observation force in this country DMZ.

Literally from scratch, as this mission was barely commencing,
he had to take command of the most sensitive area of the country
while having to absorb a force that was being transferred to him
from a completely different organization with different procedures.
The training, equipment and all-round effectiveness of the elements
given him were in a difficult way. Furthermore, troubles had
erupted in the DMZ due to accusations that one of the factions was
infiltrating at night and that the elections process was being
undermined by both parties.

With this as a backdrop, Col Figoli, with a few staff officers
made available to him, started his ad hoc HQ collocated with
another Sector HQ also in the throws of building up in the capital.
Being physically separated from his area of responsibility, the
command and logistic complications and difficulties cannot be
underestimated.

In the course of the first month of our takeover of the DMZ,
two major massacres were conducted by a very sophisticated
subversive group that cost the lives of over 60 local civilians of
all ages. These terrible incidents were all the while coupled with
on-going accusations of manipulation of the population by both
parties.

Lieutenant General Daniel Garcia
Commander-in-Chief of the Army
Army Headquarters
Montevideo
Uruguay

- 1 -



Well, today, as Col Figoli is about to hand over his command,
we can truly speak of an exceptional performance and the creation
and smooth functioning of the most effective Sector in my Mission.
His HQ is fully operational in the DMZ and is running with
clockwork precision and competence. The electoral process was taken
in hand personally by himself and through diplomatic and at times
forceful but timely interventions, he got the appropriate
committees back to the table and the process was launched with
serenity and reasonable discipline. Joint meetings were brought on
line chaired by him and his staff permitting both parties to
discuss face to face under the umbrella of an impartial and helpful
outsider. A reasonable level of tranquillity has fallen over the
DMZ as the population is clearly aware of the seriousness and
credibility of the investigations into the killings by his teams
and also by the dynamic show the flag confidence building work that
he has imposed on his personnel and troops. Lastly, the
effectiveness of his Sector has continued to increase due to his
personal interventions in command meetings and in his firm,
disciplined and objective demands on the very complex supply and
administration system run by the UN bureaucracy.

Col Figoli is hard working, dedicated, disciplined in his
habits and a courageous and exemplary leader. He has been able to
articulate his requirements clearly and with the right operational
emphasis. He has built a team spirit in his command that is the
envy of the mission. His personal communicative character has made
him a most appreciated confrere d'armes amongst his peers. I have
considered him an occasional privileged advisor and as such have
always had the utmost confidence in his analysis and
recommendations.

Col Figoli's departure is a significant loss to my command,
particularly at a time as we are to augment his Sector in resources
and responsibilities. He has prepared very well the hand over to
his successor and he leaves a command in excellent shape and at a
high level of effectiveness and moral. Col Figoli is a true
professional officer and a credit to his country's officer corps.
Thank you for having made him available to me in the most difficult
phase on my overall mission.

Yours sincerely,

Romeo A. Dallaire
Brigadier General
Force Commander
UNAMIR

- 2 -



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Dear General,

UNAMIR· MINUAR

Kigali, 17 January 1994

c

c

In the name of all military personnel of UNAMIR and in my
own name, I would like to take this opportunity to formally
congratulate you on your recent promotion as Major-General and
your appointment as Chairman High Command.

The additional authority and responsibility, so well earned
by your dedication and work ethics, will be a new challenge which
you will undoubtedly accomplish in the most professional of ways.

Y0o/s sincerely,

Romeo allaire
Brigadier-General
Force Commander

Major-General Paul KAGAME
Chairman
RPA High Command
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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR- MINIJAR

File No. 3000.8
Kigali, Ie 17 janvier 1994

Objet: Delivrance des cartes d'identite Dour les
officiers de Liaison du FPR aupres de la MINUAR

Monsieur Ie Ministre,

c J'ai l'honneur de porter a votre connaissance que Ie Major
Philbert RWIGAMBA a ete designe comme Off icier de Liaison au
MILOB GP HQ (Quartier General d'Observateurs Militaires de la
MINUAR) .

Etant donne que cet off icier portait deja la carte
dv i.dent Lt.e diplomatique disponibilisee par Le Ministere des
Affaires Etrangeres attestant qu'il faisait partie du GOMN I, je
vous serais reconnaissant de bien vouloir lui faire livrer la
piece d'identite diplomatique actualisee.

Je vous prie d'agreer, Monsieur Ie Ministre, les assurances
de rna tres haute consideration.

c

\

Ro laire
Briga neral
Commandant de la Force

Son Exc. Monsieur Ie
Ministre des Affaires
et de la cooperation
B.P. 179
Kigali

Etrangeres
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NATIONS UNIES
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UNAMIR - MlNUAR

Kigali t 18 January 1994

c
Subj ect: Letter of protest - Treatment of Togo \.JNMO in

Mulindi on 3 January 1994

Dear Mr Chairman t

This letter if forwarded to register an official protest
concerning the following incident.

On 3 January 1994 an observer from Togo was harassed by RPF
Lt Col Cesar at Mulindi. The observer team was barred from
carrying out their mission until the observer from Togo
away from Mulindi area. Such an incident can only
short-sight act with ous ramifications. It
appreciat if in future pxot.eet.s Zobse rvat.Lone , if
lodged to the UNAMIR HQs instead of involving in harsh
action on the spot, including threats of the nature
which are totally unacceptable the circumstances.

was taken
taken a

would be
any , are
insulting
of arrest

highestand

([l'C U~
A. Dal aire
ier- eneral
Commander

cooperationmyassured of
1 times.

Please be
consideration at

c

Col Alexis KANYARENGWE
Chairman
Rwandese Patriotic Front
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NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR· MINUAR

File No. 1000.3

Kigali, 12 January 1994

REVIEW OF EXECUTIVE SEMINAR MANUAL FOR HUMAN RIGHTS~ MILITARY
JUSTICE SEMINAR-RWANDA 10-14 JANUARY 1994

Reference: EXECUTIVE SEMINAR FOR HUMAN RIGHTS AND MILITARY
JUSTICE Phase III: Rwanda 10-14 January 1994

c

c

1. I would like to take this opportunity to compliment your
staff on the preparation of such a fine manual for the seminar
you have been conducting in Rwanda. 'I have taken the opportunity
to have Major Brent Beardsley (presently my Military Assistant
but a former Peacekeeping Doctrine Author) review the
peacekeeping section in detail. Overall, we found it to be an
excellent concise overview of peacekeeping operations.

2. During our review we found your definitions to be very well
articulated and would like to recommend to you that you forward
them to the United Nations (Military Advisors Office) and to
NATO. Both of these organizations are wrestling with definitions
as they wrestle with an operational concept for peacekeeping
operations in a post-cold war world, where peacekeeping
operations are expanding faster than the concept and doctrine
development.

3. The Legal Issues you have examined In Part Two are an
excellent overview of the maj or issues. However, I would
challenge you to look deeper into the problems of Mandate
development and Rules of Engagement. The mandate is quite simply
the mission of the Force, but it is also the guiding document by
which the Force is permitted to conduct its operations. It is
imperative that l at the planning stage of an operation, we must
get the mandate lIright". Once it is passed by the Security
Council, it has been difficult if not impossible to have it
amended. The mandate also serves as the legal authority for the
Force to insist upon cooperation from the parties within the
operational area. Secondly, rules of engagement have
traditionally been poorly or haphazardly done. As these rules
guide the soldier in the use of force and in fact become his
legal protection, the UN or any other peacekeeping organization
must clearly articulate the rules of engagement from the top down
and not as is currently the practice from the bottom up.

Naval School of Justice Trainers
c/o Ms Laura Lane
Second Secretary
American Embassy
Kigali
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4. Your analysis of the principles, types, national concerns
and criteria for peacekeeping operations is particularly well
done. I would especially like to compliment your criteria for
participation. I would only add that in a traditional
peacekeeping operation, the mutual consent of the parties in the
conflict with the mandate and with the participation of each
national contingent is critical to the success of operations.

5. In Section I I I, paragraph F, I would encouraqe you to
examine if the UN is capable of conducting operations in this
area or it would not be better to allow coalitions, under a
UN mandate, to conduct these forms of operations (i.e. Desert
Storm or Restore Hope). The UN has the expertise and the means
to conduct humanitarian and military observer missions. It has
and will continue to conduct peacekeeping operations with severe
limitations. But, as a personal opinion, it cannot conduct a
peace enforcement operation. My reasons for stating this are
identical to those npitfalls" articulated in your paragraph G.
In addition, I would add several other constraints on UN
peacekeeping operations specifically the lack of strategic lift,
the lack of a UN Mili Staff System and the lack of logistics
bases and-support.

6. In conclusion, let me compliment you on a very well
articulated overview of peacekeeping operations. I would
encourage you to continue work on it by passing to UN
Headquarters and to NATO for comment and contributions. Again,

me thank you for this opportunity to contribute a few ideas
from the field side of these operations.
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UNITED NATIONS OBSERVER MISSION TO
UGANDA-RWANDA
UNOMUR

Kigali r 11 January 1994

Your Excellency,

Please find attached a letter to His Excellency the Minister
of Defense of the Republic of Uganda concerning freedom of
movement for Military observers of UNOMUR.

I should very much appreciate it if you could forward this
letter r by facsimile, to the Ugandan Minister of Defense. It is
requested that the possibility of a meeting with the Minister on
this subject and other of similar nature be explored.

Thanking you in advance for your good offices r please
accept, Your ExcellencYr the assurances of my highest esteem and
consideration.

laire
eneral
ary Observer

His Excellency Mr Ignatius B. KATETEGIRWE
Ambassador of the RepUblic
of Uganda"
Kigali
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UNAMIR • MII'i1JAR

File No. 1000.1
Kigali, le 12 janvier 1994

Objet: Responsabilites logistigues pour le bataillon et
les dignitaires FPR au CND

c

c

Monsieur le Ministre,

Dans le cadre des travaux et du sejour du bataillon du FPR
dans le site du CND, j'ai l'honneur de porter a votre
connaissance qu'il a ete convenu dans les negociations et
reunions de mise en marche du processus de pai.x , que les
responsabilites de gestion du site seraient a la charge du
Ministere de la Defense et du Ministere des Travaux Publics. En
meme temps, Monsieur l'Ambassadeur UBALIJORO, de votre Ministere
demeure toujours charge de figurer comme liaison entre le
Gouvernement et le FPR. r

Depuis le debut des negociations/discussions et des travaux
pour l'installation du bataillon et des VIPs du FPR dans le site
du CND, plusieurs p robl.eme s pratiques se sont mani f e s t.e s tels que
l'installation de la cloture de securite, le transport du
bataillon,de Mulindi, le manque de carburant pour le generateur,
les pannes du systeme de pompage d'eau, l'installation du
telephone, le nettoyage, le ravitaillement en nourriture, les
travaux de construction, etc.

Vu l'urgence pour rencontrer les besoins de mise en place
du Gouvernement de Transition a Base Elargie, et de concert avec
les desirs des deux parties pour mettre les institutions de
transition en place avant le 31 decembre 1993 en conformite avec
la Declaration Conjointe signee a Kinihira le 10 decembre 1993,
et tout en se rappelant que la situation de tension et de risque
d'incidents tragiques devaient etre maintenu au plus bas niveau
possible, particulierement dans et autour du complexe du CND, la
MINUAR a assiste techniquement et a l'occasion logistiquement
afin de resoudre les problemes malgre le fait que ses
responsabilite se Iimitaient a Ia securite externe du site CND
et a Ia protection de I'enceinte.

Son Excellence Monsieur_Ie
Ministre des Affaires Etrangeres et
de la Cooperation
B.P. 179
Kigali
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Monsieur Ie Ministre l je vous serais reconnaissant de bien
vouloir me confirmer par note verbale que tous les frais
inherents aces prestations sont a la charge de l'Etat Rwandais
tel que convenu aux diverses reunions et sur le terrain avec les
responsables (G-4 de FAR et Directeur General du CND). De plus,
nous desirons fermement que le Gouvernement, par l/intermediaire
de Monsieur l'Ambassadeur UBALIJORO, prenne en main la gestion
du site CND dans les plus brefs delais.

Nous avons remarque que l'Ambassadeur UBALIJORO semblait
avoir ete deliberement ecarte de toute participation a la
preparation de 1 1 ensemble du complexe CND et aux besoins du
bataillon FPR et des VIPs. Nous souhaiterions ardemment que
cette situation puisse etre retablie afin de pouvoir instaurer
une gestion coordonnee ainsi que continuer la liaison deja bien
r'ode e selon les procedures etablies entre la MINUAR et Le
Gouvernement Rwandais.

",...

~ Je vous prie d'agreer, Monsieur Ie Ministre, l'expression
de rna haute consideration.

'-"-~~
A. Dallaire

~~~~'~r General
Commandant de la Force

c
copies: Ministre de la Defense

Ministre des Travaux Publics et de l'Energie
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UNITED NATIONS
ASS1STANCE MfSS10N FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSlON POUR L'ASS1STANCE AU RWANDA

UNAMIR - MlNUAR

Kigali, Ie 11 janvier 1994

Au General-Major NSABlMANA
Chef d'Etat-Major de l'Armee Rwandaise

OBJET: Application de la zone de consignation des ar.mes

Ref Votre Doc No 2862/GA.3.1 du 31 -Dec 93

Mon General,

En reponse a votre document repris en Ref,
j'ai l'honneur de porter a votre connaissance que l'autorisation
permanente sollicitee pour les deplacements de service du
personnel de l' Escadrille d' aviation est accordee , dans les
conditions reprises dans votre demande.

Je vous prie d' agreer,
l'expression de ma tres haute consideration.

Mon General,

llaire
eneral
de la Force



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MIssrON FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSrON POUR L'ASSrSTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

Monsieur Ie Ministre,

Kigali, Ie 11 janvier 1994

c

c

Votre lettre du 5 janvier dernier, portant la Ref
0003/06.1.9 relative a l'arrivee du bataillon du FPR a KIGALI, a retenu
toute mon attention.

II est tout a fait exact qU'un nombre de vehicules plus
important que prevu est entre dans Ie site du CND a l'issue du mouvement
du 28 decembre 1993. Toutefois, ce fait n'a en rien modifie l'effectif de
600 militaires prevu par les Accords de Paix d'ARUSHA.

En fait Le nombre des officiels du FPR ayant fait Le
deplacement depuis MULINDI etait superieur a 50 personnes. De plus, j'ai
dO constater a l'arrivee que nombre de sympathisants s'etaient joints a
la colonne pendant Ie mouvement, Une fois que l' effervescence de l'arrivee
fut maitrisee ces personnes ont ete priees de quitter Ie site sous Ie
contrale d'observateurs de la MINUAR.

Je tiens a souligner que nous avons en permanence une
equipe d'observateurs sur Ie site du CND, dont la mission est de maintenir
sous corrt.r-o'l e les moyens amenes par Le bataillon FPR et de s ' assurer
qu'ils restent conformes aux donnees fournies avant l'execution du
mouvement.

Je peux des lors vous assurer que vos craintes ne sont
pas justifiees et que l'effectif des militaires du FPR actuellement au CND
est bien celui prevu par les accords d'ARUSHA.

Je vous prie de croire, Monsieur Ie Ministre, a
l'assurance de ma plus haute consideration.

Son Excellence Monsieur BIZIMANA Augustin
Ministre de la Defense
BP 23
KIGALI

Copie: President du FPR
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UNITED NATIONS OBSERVER MISSION
TO UGANDA-RWANDA

UNOMUR

Kigali, 10 January 1994

c

e

Excellency,

According to the information letter dated 16 August 1993,
addressed by the Permanent Representative of the Republic of
Uganda in the United Nations, Prof Perezi K. Kamunanwire, to the
Secretary-General of the United Nations, your government had
completely adhered to Security Council resolution 846 (1993) of
22 June 1993, which established the United Nations Observer
Mission Uganda-Rwanda (UNOMUR) on the Ugandan side of the border.
It was required in the agreement that freedom of movement for the
Military 0bservers inside the mission area was a condition IIsine
qua non Il to perform their duties in a proper way. This agreement
is still valid as UNOMUR's mandate is extended by Security
Council resolution 891 (1993) of 20 December 1993.

However, on several occasions our movement was restricted
by NRA officers without any reasonable explanation. The lastest
of these events occurred on 04 January of this year, at 2300
hours, when one of our patrols was delayed by the NRA post at
KASHEKYE, while it was following a suspected truck which was
moving to the border at night. This attitude is a clear
violation of the agreement between the United Nations and'the
Government of Uganda/ and I kindly request your support to avoid
that events of this nature happen again in the future. I should
like to reiterate that freedom of movement is a vital condition
for the Military Observers of UNOMUR to carryon with their
tasks.

His Excellency the
Minister Qf Defense of the
Republic of Uganda
Kampala
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c

Please accept I Excellency I the assurance of my highest
consideration.

R
B
ell'
UNOMUR

- 2 -



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FORRWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSlSTANCE AU RWANDA

c

References: A.

B.

UNAMIR· MINUAR

File No. 5000.1

Kigali, 10 January 1994

Arusha Peace Agreement, dated 04 August
1993
UNAMIR letter No. 1000 (FC), dated 8
December 1993

1. The next meeting of the Joint Military Commission is
planned for Thursday 13 January 1994, at 1000 hours, at
NGONDORE.

2. The Force Commander, who will be the Chairman of
meeting, would very much appreciate the presence of
respective Chiefs of Staff of the Rwandese Army,
Rwandese Gendarmerie and the RPF Forces.

the
the
the

c

3. In case any of these personalities are unable to attend,
the meeting could be posponed for 24 hours.

allaire
9"""~J£-General

Commander

General-Major Paul KAGAMA
Chairman High Command
Rwandese Pa.triotic Front

copy: Chief .of Staff of !t:he Rwandese Army..·
Chief of Staff of 'the Rwandese Gendarmerie

:. t ::.



UNITED NATIONS
ASSlSTANCB MISSION FORRWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSlSTANCB AU RWANDA

References: A.

B.

VNAMIIl-MINUAR

File No. 5000.1

Kigali, Ie 10 janvier 1994

Accord de Paix d' Arusha, du 04 aout;
1993
MlNUAR lettre No. 1000(FC), du 08
decembre 1993

C1.

1.

3.

La prochaine reunion de la Commission Militaire Conjointe
a ete f i.xee pour Le jeudi 13 janvier a 1000 heures, a
NGONDORE.

Le Commandant de la Force, qui presiderarJI la reunion,.
appr§cierait beaucoup la presence des Chefs D'Etat-Major de
I' Armee Rwandaise, de la Gendarmerie Rwandaise et des
Forces du FPR.

Au cas ou l'une de ces personnalites serait dans
l'impossibilite d'assister a cette reunion, celle-ci
pourrait etre remise de 24 heures.

llaire
eneral
de la Force

General-Major Deogratias NSABlMANA
Chef d'Etat-Major de l'Armee Rwandaise

General-Major Augustin NDINDILIYlMANA
Chef d'Etat-Major de.. la G!~ridarmerie Rwandai,se.

copie: Chef. d'Et~t~Major.de l'Armee Rwandaise
President duHaut commandement du FPR.



UNITED NATIONS
ASSlSfANCE MISS!ON FOR RWANDA'

NATIONS UNIES
MISSION POUR VASSISTANCE AU RWANDA

Objet:

Reference:

UNAMIR - MINUAR

Kigali, Ie 10 janvier 1994

Securite des personnes et des biens

Note verbale du Ministere des Affaires
Etrangeres et de la Cooperation No.
002/03.00/CAB du 8 janvier 1994

c

I .
'C

La Mission des Nations Unies pour l'Assistance au Rwanda
(MlNUAR) presente ses compliments au Ministere des Affaires
Etrangeres et de la Cooperation et a l'honneur d'accuser
reception de la note verbale en reference.

La MINUAR est pleinement consciente des elements de son
mandat contenus dans les paragraphes 3. a) et c) de Resolution
872 (1993) du Conseil de securite et elle continue a etre tout
a fait disposee a llcontribuer ll a assurer la securite de la ville
de Kigali et a "superviser J1 les conditions de la securite
generale. Ainsi qu' il a ete precise dans Le Rapport du
Secretaire General des Nations Unies au Conseil de Securite sur
Ie Rwanda en date du 24 septembre 1993, les Forces de la MINUAR
accompliront ces taches avec la pleine cooperation des parties.

Ceci fut repete dans Ie Rapport du Secretaire General au
Conseil de Securite en date du 30 decembre 1993, ainsi que dans
la Resolution 893 (1994), dans laquelle il est Lndi.que . 11

Invite instamment les parties a coopexe.r sans reserve pour
favoriser Ie processus de paix, a appliquer dans son integralite
l'Accord de paix d'Arusha, sur lequel est fonde Ie calendrier
figurant dans Ie rapport du Secretaire general en date du 24
septembre 1993, et en particulier a etablir dans les plus brefs
deLa i.s un gouvernement de transition largement representatif
conformement a l'Accordi ... 1I

Dans ce contexte et en accord avec la II Procedure
Operationnelle pour l'Etablissement de la Zone de Consignation
d'Armes de Kigali ll

, signee conjointement par les parties et la
MINUAR Ie 20 decembre 1993 / les taches specifiques de securite
seront accomplies de concert avec la Gendarmerie, la police et
certains elements de securite p r i ves et necessairement la MINUAR.

Ministere des Affaires Etrangeres et
de la Cooperation
Kigali

- 1 -



II n'a ete question l a aucun moment, ni dans l'expression
des mandats l ni dans les rencontres triparties d/interpretation,
ni dans l'esprit des consignes convenues l que les Forces de la
MINUAR remplaceraient ou deplaceraient les autorites policieres
et/ou de la Gendarmerie du Rwanda. Tout Ie concept de travail
de securite devait ce faire dans une coordination etroite entre
la MINUAR 1 la Gendarmerie et la police pour tout ce qui touche
au volet de l/ordre publique.

c

c

La securite des personnes et des biens dans la ville de
Kigali doit done continuer a etre assuree par la Gendarmerie et
la police, sous la supervision et avec l/assistance des Forces
de la MINUAR. Les reactions aux incidents du matin du 8 janvier
font preuve de cette collaboration. Bien que ces manifestations
aient perturbe les reunions politiques essent.Le l Lea , la situation
est raisonnablement redevenue assez calme pour permettre de
reprendre les travaux dans l/apres-midi, et ce sans pertes de
vies l ni de la past des Rwandais l ni des Forces de la MINUAR.

Esperant que cette reponse rencontre les attentes des
aut.ozi t.e s rwandaises, la MINUAR souhaite assurer Le Ministere des
Affaires Etrangeres et de la Cooperation qu/elle est toujours
disposee a approfondir sur ce suj'et si critique pour la mise en
marche du processus de paix d/Arusha.

Kigali l Ie 10 janvier 1994

- 2 -
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UNITED NATIONS 8\
ASSISTANCE MISSION FORRWANDA U'

UNAMIR • MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSlSTANCE AU RWANDA

OBJET

Note nO 3000.4/0PS/07
Kigali Ie 10 janvier 1994

Interdiction de survol du b&timent du CND

c

c

Monsieur Ie Ministre,

Le vendredi 7 et Ie samedi 8 janvier, des avions ont
survole Ie b&timent de la CND a basse altitude, provoquant la
nervosite et de vives reactions de la part des militaires du
Front Patriotique Rwandais, qui assurent la securite du
perimetre.

J' ai demande a Monsieur Le Ministre de la Defense
d'interdire tout survol du b&timent de la CND par les aeronefs
des Forces Armees Rwandaises. Des ordres bien precis ont deja
ete donnes aux pilotes de l'Escadrille de la FAR.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir donner des
directives similaire aux pilotes civiles, circulant dans la zone
de contrale de Kigali, afin d'eviter de nouveaux incidents. Je
me permets d'y inclure une copie des consignes
publiees.

Veuillez agreer, Monsieur Ie Ministre, l'assurance de
rna tres haute consideration.

Son Excellence Monsieur l~ .
Ministre des·Transports(.,et .des Communications de la
Republ ique Rwanda.ise - MINITRANSCO
B.P. 720
KIGALI

copie Monsieur Ie Directeur de l'Aeronautique



RESTRICTIONS POUR LES AERONEFS DE LA FGR DANS LA ZCAK

1. II n'y aura JAMAIS d'armes installees ou embarquees
a bord de n" importe quel aeronef de la FAR.

2. Un plan de vol ecrit, contenant l'heure de depart,
la destination ou la zone de travail ainsi que la duree
de vol, sera envoye au QG MINUAR avant chaque mission.

c
3 . Le survol de la zone d'un rayon de 1000 metres ayant

pour centre Ie batiment du CND en 108 844 est
STRICTEMENT INTERDIT.

4. Le vol des helicopteres de la FAR dans la ZCAK ne
peut s'effectuer que dans les couloirs suivants :

a. Le long de la ligne droite reliant l'aeroport
de Kigali au point NW : SUCRERIE PRES DE KABUYE
en 075 914

b. De ce point NW en ligne droite jusqu'a l'eglise
-de SHYORONGI en 977 942

c. De ce point NW en ligne droite jusqu'au point
W : PONT SUR LA NYABARONGO en 003 834

e. Le long de la ligne droite reliant l'aeroport
de Kigali au point NE : PARTIE OUEST DU LAC MAHUZI
en 275 964

f. Le long de la ligne droite reliant l'aeroport
de Kigali au point E : CENTRE COMMERCIAL A KABUGA e n
247 818

g. Le long de la ligne droite reliant l'aeroport
de Kigali au point SE : CONFLUENT DE LA NYABARONGO
ET DE LA ISUMO en 238 710

h. Le long de la ligne,droite relia~t l'aeroport
de Kigali au point S : PONT SUR LA NYABARONGO
en 095 722

. .~. ,
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MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L/ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAL

File No. 4000.1

Kigali, le 31 decembre 1993

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de vous faire parvenir ci-joint, pour suite
appropriee, la declaration de creance concernant frais de
location des vehicules ayant assure le transport des VIPs du FPR
le 28 decembre 1993 de Mulindi a Kigali.

Je vous prie d'agreer, Monsieur le Ministre, les assurances
de rna haute consideration.

~eo~allaire•
Brigadier General
Commandant de la Force

Son Exc. Monsieur le Ministre de la
Defense de la Republique Rwandaise
Kigali
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--MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

"M I N U A R

File No. FCj1000.1
Kigali, Ie 6 janvier 1994

c
Objet: Destruction d'un camion de 5 tonnes de la Croix­

Rouge de Belgique Operation Humani taire au
Rwanda, pretendument par une mine anti-char, a
Ruhondo (7531) en date du 26 novembre 1993

1.

2.

Reference: A. Lettre en date du 14 decembre 1993 adressee
par la Croix-Rouge de Belgique au Commandant
de la MINUAR

En date du 26 Novembre 1993, un carnion de 5 tonnes de la
Croix-Rouge de Belgique a explose a Ruhondo (7531)
pretendurnent a cause d'une mine anti-char. Le chauffeur du
carnion, Mr. NAMBAJE Jean Baptiste, a ete tue par
l' explosion, tandis que deux autres employes de la Croix­
Rouge ont ete blesses. Les blesses ont ete transportes a
l' Hopi tal de Ruhengeri. Lorsque la MINUAR a appris
l' incident, elle a depeche sur les lieux une equipe
specialisee dans la destruction des engins explosifs en vue
de faire des enquetes et de determiner la cause de
l'explosion.

Aprea enquetes rninutieuses par l'Equipe, les conclusions
suivantes ont ete tirees:

a. Aucune cornposante met a'l Li.que ou plastique
anti-charjanti-personnel n'a ete trouvee
lieux.

de mines
sur les

Docteur Christian HUVELLE
Chef de Mission a.i.
Croix-Rouge de Belgique
Operation Humanitaire au Rwanda
B.P. 31
Kigali

- 1 -
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b. La ca~casse du camion n'avait pas les trou~ qui sont
normalement causes par les eclats d'une mine.

c. Un dispositif explosif etait enterre sur la route et
etait couvert de branchages. Le dispositif explosif
avait ete declenche a l'aide d'un detonateur commande
a distance.

d. Le detonateur avai tete ericLenohe par quelqu' un se
trouvant dans une maison voisine.

3 . II Y a lieu de noter qu' un vehd.cu.le de la MINUAR etai t
passe dans la meme matinee au meme endroit en toute
securite.

4. Les informations ci-dessus vous sont commundquees pour
servir et faire valoir ce que de droit.

c

c

de la

- 2 -



".

1CROIX-ROUGE DE BELGIQUE - OPERA'l'ION HUHANITAIRE AU RWANDA
B.P. 31 KIGALI ~ Tel.: 7 2954 Fax: 7 2955

Kigali l Ie 14 decembre 1993

Attentat du 26 Nov. 1993 contre un
carnion de la Croix-Rouge de Belgique
ayant entralne mort d'homme.

N/Ref.: CRRjCM/MF/265/93

-;

~ ~'

~~.
C))O/ ~.~. ~

'\ --y tt<':;
lSI' '\r

OBJET

Monsieur Ie
de la MIN
B.P. 749
KIGALI.

Commandant
U A R

La Croix-Rouge de Belgique
s'adresse a votre autorite pour lui demander de bien vouloir lui
donner un document attestant la veracite des faits survenus Ie
26/11/1993 en Commune CYERU, Secteur RUHOMBO.

C:eci concerne la destruction d I un camion Renault SG4 de la Croix­
Rouge de Belgique par un engin explosif ayant entraine la mort
du Chauffeur Jean Baptiste NAMBAJE.

Ce document nous est exige par
notre assureur afin de regler Ie probleme d'assurance "Accidents
de travail" pour la personne decedee et les trois autres b Le s s e e s
gravement. II nous est done indispensable.

comptant sur votre prompti tude, j e
vaus prie d1agreer, General, l'expression de rna consideration
distinguee.

.(



c

c

MINUAR

3000.1 COPS)

" ~ Janvier 1994

Au LtCol BEM RWABALINDA,
Chef Offr de Ln des FAR a la MlNUAR

OBJET: <PLAINTE DE LA PARTIE GOUVERNEMENTALE

Reference: Votre No 14/MlNUAR/LN/SITREP/94 du 03 Jan 94

Veuillez trouver ci-apres des elements de reponse aux remarques
formulees dans la Ref:

1. Sorties des escortes FPR sans escorte MlNUAR

La MlNUAR condamne ces sorties et a pris les mesures
necessaires pour empecher que cela ne se reproduise.

2. Entrees et sorties dans l'aire reservee au FPR

Dans une premiere phase d'importants travaux d'amenagement
du site FPR ont du etre executes, exigeant des entrees et
sorties frequentes de personnel civil. Cela est
principalement cause par la decision tres tardive au sujet
du site a reserver au bataillon FPR. Tres prochainement,
les travaux se terminant, un contrale systematique et
efficace sera effectue.

3. Patrouille pendant la nuit

La frequence des patrouilles, des missions d/observation et
des actions offensives de nuit sera augmentee, notamment a
la reception des appareils d'observation et de conduite de
nuit.

R a Iaire
General
de la MlNUAR
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UNITED NATIONS ASSISTANCE MISSION TO RWANDA
UNAMIR

".
File No. 7000
Kigali, 5 January 1994

andpocio-politiQo-economic acti~v~l~'t==i=e=s ===
meetings of RyF-INKOTANYI in the DMZ

Subject:c
Reference: Your letters dated 13 December 1993

Dear Mr Rutaremara,

Thank you for your referred letters which contained the
lists of 221 persons whom you have authorized to carry out
meetings and other socio-politico-economic activities in the DMZ.

c

However, in order to coordinate and ensure the presence of
UNAMIR personne~ and observers during such meetings and
activities, it would be very much appreciated if you could
provide us, at your earliest, before the commencement of such
activities, your plan for such meetings. For your convenience,
a format is attached, which you may kindly complete and send to
us.

It would be pertinent to refer here to Article 11 of the
KINIHIRA Agreement which authorizes UNAMIR to take restrictive
measures concerning political activities in order to preserve the
security of the people. We do hope that the concerned persons
will be thus advised. None of the authorized persons should be
allowed to possess or carry fire arms in accordance with Article
23 of the KINIHIRA Agreement.

Mr Tito RUTAREMARA
Coordinateur en Chef
Rwandese Patriotic Front
Mulindi



c

c
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We also expect the said 221 persons to be in possession of
some identity documents so that it can be verified that they are
the persons you have given the authorization.

Please be assured that we are willing and eager to assist
you.



o o
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Serial Date and Place Type of Activity* Name(s) of RPF Remarks
number time Delegation/ f

Repres~ntative**

,
'.

* Please describe if it will be a public meeting/conference/ meeting with selected
persons/distribution of leaflets, etc./motivational lectures, etc. etc.

** He/she/they should be from the list supplied by you vide your referred letter please.
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MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

File No. 7100
Kigali, le 4 janvier 1994

Manifestations du M.D.R.

Votre lettre du 27 dec. 1993, No 1021/02.5,
au Prefet de la Prefecture de la Ville de
Kigali

Madame le Premier Ministre,

En ce qui concerne les manifestations organisees dans la
capitale, je souhaite vous faire part de quelques observations ...

11 n'est pas du ressort de la M1NUAR d'assurer le maintien
de l' ordre a l' occasion des manifestations, mais a la Gendarmerie
Nationale, ce qui ne doit pas empecher les organisateurs de
m'informer de leur intentions.

Les organisateurs doivent savoir qu' aucune manifestation
autour du CND ne sera toleree et que c'est a cet endroit que les
elements de aecurd t e de la M1NUAR interviendront en cas de
besoin.

C Je vous prie d' agreer, Madame le Premier Ministre, les
assurances de rna plus haute consideration .

..
allaire

~ i General
Commandant de la Force

Son Exc. Mme Agathe UW1LINGIYlMANA
Premier Ministre
B.P. 1334
Kigali



UNITED NATIONS ASSISTANCE MISSION FOR RWANQA

UNAMIR

Kigali~/December1993

Your Excellency,

In the negotiations which were conducted earlier this month
between UNAMIR, the Government and the RPF, in reference to the
installation of the RPF Battalion in Kigali, both parties requested
that UNAMIR be solely responsible for security of the CND. The
security of the CND was a responsibility we gladly accepted in
order to ensure the installation of the RPF Battalion in Kigali and
in order to ensure the preconditions for the establishment of the
Broad Based Transitional Government were met.

While we gladly accepted responsibility for security, we did
not receive, from either party, nor would we have accepted, the
authority to decide who could use the facility or why they could
make use of it. Use of the facility is a government
responsibility, with UNAMIR providing the security, only, of the
complex.

In conclusion, we feel it only appropriate to inform you that
we cannot refuse use of the facility to any government decision.
The decision to use the CND rests solely with the Government.
UNAMIR will comply with that decision.

-

c
Yours sincerely,

R~aire '
Brigadier-General
Force Commander

M. Enoch RUhigira
Directeur du Cabinet du President
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Objet

MISSION DES NATIONS UNIES POUR L'ASSITANCE AU RWANDA

KIGALI, ~Decembre 1993

Reunion pour la formation de la Commission Militaire
Conjointe et ses Groupes de Travail

Reference: A.
B.
C.
D.

Accord de paix de ARUSHA du 4 Aout 1993
MINUAR No 1000 (FC) du 12 Septembre 1993
FPR - Amendements proposes du 12 Decembre 1993
FGR - Ministre de la Defense No 3880 du 16
Decembre 1993

, \

~ Monsieur Ie Ministre,

La MINUAR a redige un document tinal
concernant la formation de la Commission Militaire Conjointe
(CMC) en se basant sur la reference B, at tenant compte des
suggestions reprises en reference C et D.

Le Commandant de la Force de la MINUAR~Drie
les FGR et les FFPR d' assister a une reunion qui" aura lieu a
NGONDORE Ie 03 Janvier 1994 a 15 heures en vue de revoir Ie
document.

Une copie de ce document est jointe a cette
lettre.

Brig. G
Commanda

Son Excellence Monsieur Augustin BIZIMANA
Ministre de la Defense
B.P 23
KIGALI

-
Copie President du FPR
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MlNUAR

MISSION DES NATIONS UNIES POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

1000 (FC)
_Dec 1993

FOrmation de 1a Qqmmis§ion Militaire conjointe CCHC) et se§
Groupes de Trayail

Reference: A.
B.
C.
D.

Accord de paix d'ARUSHA du 4 Aout 1993
Minuar No 1000 (FC) du 8 Decembre 1993
FPR-Amendements proposes du 12 Decembre 1993
FGR-Ministre de la Defense No 3880 du 16
Decembre 1993

C 1. Generalites
les deux parties se sont mis d' accord sur Ie fait que
l'ftablissement d'une Commissiom Militaire Conjointe
compoaee par les plus hautes autorites militaires des
Forces Gouvernementa1es Rwandaises (FGR), 1esForces - du
Front Patriotique Rwandais (FFPR) et de la MINUAR, est
essentie1 avant et pendant la legislature du Gouvernement
Transitoire a Base Elargie (GTBE). Son mandat serait
d'dLserver , de discuter , de diriger et d' etre un forum
ouvert pour la resolution de tout conflit en matiere
militaire. Conformement aux reponses re9ues:

a. La proposition visant la formation de groupes de
__ _ tra'SlaiL---tel---que--decr-i-t.-e-a -l-a referenuea etlf-sans

amendements par les FGR.

b. Les amendements proposes par les FFPR (Refence C) sont
basees sur des objections formelles et ne conteste pas
la contenance de ce qui est a discuter. Les
propositions des FFPR reprennent toutes les taches
enumerees en annexe A de la Reference B. De plus, ils
ont ajoute quelques nouvelles propositions valables,
telles que :

~~ (1) La recherche d'armes cachees at la neutralisation
de groupes armes dans tout Ie pays.

(2) La recuperation d'armes distribuees ou acquises
illegallement par des civils.

c. Le QG Force est d'accord d'enumerer et subdiviser les
propositions recitees en cinq categories de taches
urgentes a accomplir. (Voir annexe A)

2. Afin d'eviter toute confusion avec la Commission Conjointe,
tel que prevu par l'Art 79 du Protocole Militaire de 1a
Reference A,Ia denomination proposeeflCommission Militaire
Conjointe ll (CMC) identifie l'organisation coif.fante decrite
au para. 3 de 1a reference B.
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La CMC s'occupera de toute matiere enumeree en annexe A. Le
Commandant de la Force MINUAR ou son remplagant exerce la
fonction de president. Le chef de section plannification
l'assistera de tout probleme de secretariat ou
d'administration pendant les reunions. La commission
comprendra trois officiers superieurs des FGR et des FPR
qui ocupent les fonctions suivantes a present et ceux des
officiers du Haut Conseil de Commandement de l'Armee et du
Haut Conseil de la Gendarmerie Nationale apres
l'installation du GTBE:

(1 ) _
(2 ) _
(3 ) _
(4 ) _
(5) _
(6 ) _

4. La CMC se reunira a NGONDORE I sauf quand les parties
decident autrement I et ceci sur invitation ecrite de la
part de l'organisation qui prend l'initiative.
L'invitation comprendra I' agenda et tout les documents
possibles ayant trait a l'objet de la reunion.

5. Groupes de travail
a. Groupe de travail de programme (GTP)

Ce GTP qui a ete cree selon l'article 79 du Protocol
Militaire sous reference AI s 'occupera des matieres
quisortent de~aresponsabilitede la 'colDinission­
conjointe, decrite a l'article 48. II s'occupera du
reglement de discipline et des syllabus. Les objets de
ces syllabus ont ete determines et sont enumeres en
annexe A.

b. Groupe de Travail de l'Entrainement (GTE)

Ce GTE s'occupera des taches relatives de
l'entrainement separement de celles qui sont traitees
par la Commission precedente afin d' eviter toutes
confusion. II existe un accord unanime concernantles
matieres a discuter dans ce groupe.

c. Groupe de Travail des operations (GTO)

Le groupe de travail appele "Matiere MlNUAR" dans 1a
proposition des FPR I s'occupera surtout des operations
et devrait donc porter Ie nom de Groupe de Travail des
Operations. Comme on a deja mentionne au paragraphe I,
i1 y a des taches urgentes et moins urgentes.
Certaines d'entre elles sont deja dans 1a phase
d'execution comme par exemp1e Ie deploiement du
bataillon FPR a KIGALI.
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d. Le groupe de Travail de la Logistique (GTL)

Le besoin de la creation de ce groupe est reconnu
unanimement.

6. Autres matieres

II existe un accord silencieux pour que d'autres problemes
mois urgents seraient traites par Ie Haut-conseil de
Commandement de l/Armee (HCCA) et Ie Haut Conseil de la
Gendarmerie Nationale (HCGN) a partie du momment que ces
organes entament leurs acivites.

7. Responsabilites

a. CMC

Les responsabilites de cette comrnissiom ont ete
definie au para 2.

b. GTP

Le GTP sera preside conjointement par les-FGR GU les
FPR. Un officier de la section Planification du MlNUAR
assistera aux reunions comme adviseur/observateur.

c. ~

Ce groupe de travail devrait etre organise comme Ie
GPT.

d. GTO

La section Planification du MINUAR assurera toutes les
responsabilites de ce groupe de travail.

e. GTL

Ce groupe de travail devrait etre organise comme Ie
GPT.

8. Administration C

L/organisation du site des reunions, NGONDORE, est une
responsabilite permanente du QG MINUAR. Les ordres
permanents~ de NGONDORE sont en elaboration; ils
contiendront tous les details administratifs et
logistiques. Entrtemps toutes les parties sont priees
d/informer Ie section Planification 48 heures a
l/avance

·~-·-~~~~~~-~r'~\~·/:t'

·/:W)%S
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Annexe A: Taches de la Commission Militaire Conjointe
Annexe B: Diagramme
L1ste de distribution

Action

c

Externe

Forces Gouvernementale Rwandaise - 3
Gendarmerie Nationale - 2
Forces Patriotique Rwandaise - 5

Interne

Information

SRSG
CAO
Conseiller Politique
UNCIVPOL

Quartier General MlNUAR - Liste de distribution A



Annexe A

Taches de la Commissiom Militaire Conjointe

1. Taches du Groupe ge Travail des Programmes (GPT)

c

a.
b.

c.
d.
e.
f.
g.
h.
i.
j.

Reglement de discipline
Reglements militaires pour l'Armee Nationale et la
Gendarmerie Nationale
statuts
Education politique et civique
Tactique
Armement
Drill
Maintient et retablissement de l'ordre public
Principes generaux des services de la Gendarmerie
Code de la Route ' >

2. Taches des GrQupes de Travail syr l;Entrainement (GTE)

a. Entrainement avant Ie deploiement de Bataille a
Kigali. (En elaboration)

b. Entrainements dans les points de Rassemblements
c. Entrainements des instructeurs Rwandais pour les

centres d'entrainements integr~s.
d. Entrainement dans Ie centre d'entrainement integre
e. Entrainement des instructeurs Rwanda is de la

Gendarmerie Nationale.
f. Entrainement dans Ie centre d'Entrainement de la

Gendarmerie Nationale.
g. Entrainement du bataillon de Genie.

3. Taches du Groupe ge Travail des Operations

c
a.

b.

c.
d.

e.

f.
g.

h.

i.
j.

k.

1.

Etablissement du trKigali Weapon Secure Aera ff • (en
elaboration)
Deploiement d'un bataillon FPR a Kigali. (En
elaboration)
Demarcation d'une nouvelle DMZ
Identification et Reconnaissance des Points de
Rassemblements, des Points de~ Cantonnements et les
Centres d'Entrainements
Transformation des Camps de l'Armee et de la
Gendarmerie en points de rassemblement.
Proces de desengagement ~
Mouvement des troupes et leurs equipements vers les
points de Rassemblement et de Cantonnement respectifs.
Mouvement des Troupes vers les centres d'entrainement
integres.
operation de Deminage
Recherches d'armes cachees et neutralisation de bandes
armees dans tout Ie pays.
Collection d' armes distribuees a, en acquerir
illegalement par les civils.
Organisation des centres d'Entrainement pour l'Armee



., ,

4. Taches du Groupe de Travail sur la Logistique

a. Appui logistique pour Ie bataillon FPR a KIGALI
b. Accord pour la reconnaissance des grades et

l'unification des traitements et les allocations.
c. Unification des uniformes.
d. Appui logistique pour les points de rassemblements,

les points de Cantonnements et les centres
d'entrainements de l'Armee Nationale et la Gendarmerie
Nationale.

e. Procedure de selection pour la nouvelle Armee et la
Gendarmerie.

C 5.

c

Taches pour Ie HCCA et Ie CCGN

a. Le deploiement des unites de l'Armee Nationale et de
la Gendarmerie Nationale.

b. Le mouvement du personnel de 1 I Armee at de la
Gendarmerie vers leurs camps respectifs.

c. La demobilisation du Bataillon FPR de Kigali.

, .. .,.,. --.'.~""'..--
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UNAMIR

UNITED NATIONS ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

B1!e AI 0 ,~-0 DO.. I

Kigali, 5i) December 1993

SUbject: Meeting on the Formation of the Joint Military
Commission (JMC) and its Working Groups

c References: A.
B.
C.
D.

Arusha Peace Agreement, dated 4 August 93
UNAMIR, No. 1000 (FC), dated 12 Dec 1993
RPF - Proposed Amendments, dated 12 Dec 93
RGF - Minister of Defense, No. 3880 dated
16 December 1993

Dear Mr. Chairman,

UNAMIR Force HQ drafted a final document
on the formation of the Joint Military Commission
(JMC) based on Ref.B, while taking into consideration
the points and suggestions raised in References C ~
and D.

The Force Commander requests both the
RGF and the RPF to participate in a meeting to be held in
NGONDORE on the 3rd of January 1994 at 1500 hours to ~
review the document.

c
in Annex A.

You will find a copy of this docume~t

Brig.
Force

Col. Alexis Kanyarengwe
Chairman
Rwandese Patriotic Front

copy: Minister of Defense vanS



UNAMIR

UNITED NATIONS ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

Distribution List 1000 (FC)
__Dec 1993

Formation of the Joint Military Commission (JHC) And its
Working Groups

Reference :

1. General

A.
B.
C.
D.

Arusha Peace Agreement , dated 4 August 93
UNAMIR, No. 1000 (FC), dated 12 Dec 1993
RPF - Proposed Amen~ents, dated 12 Dec 93
RGF - Minister of Defense, No. 3880 dated
16 December 1993 .~

It has been agreed upon by both parties that the

C establishment of a Joint Military commission (JMC),
consisting of the most senior military decision makers of
the Rwandese Government Forces (RGF) , the (Rwandese
Patriotic Forces (RPF), and UNAMIR, is essential before
and during the life span of the Broad-Based Transitional .__.__...._

_._~_.._. ·_.Gov~-fBBJ£'G-)-;;-Itsmal Ida te wou!Q15e-eo-monrf.o:f;·_··_·_·
discuss, provide direction, and be an open forum for
conflict resolution on all military matters.
In accordance with the responses received:

a. The proposal for the formation~of working groups as
described in Reference B has been accepted without
amendments by the RGF.

b. The proposed amendment of the RPF (Reference C)
related principally to formal objections rather
than to the topics which have ~ be discussed. The
RPF proposals include all the issues that were
enumerated in Annex A of Reference B. Moreover they
added several new, valuable prq~osals such as:

(1) The tracking of arms caches and neutralization
of armed groups throughout the country, and;

(2) The recovery of weapons distributed to, or
illegally acquired by civilians.

c. UNAMIR Force HQ agrees that the above proposals
shall be enumerated and subdivided into five
categories of urgent and less urgent tasks to be
accomplished. (see Annex A)

2. To avoid confusion with the Joint Commission,
specified in Art. 79 of the military protocol of
Reference A, the proposed name "Joint Military
Commission" identifies the umbrella organization as
described in para. 30f Reference B.
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3. The mandate of the JMC is to deal with all matters
enumerated in Annex A. The UNAMIR Force Commander or his
deputy will act as the chairman. He shall be assisted by
the Chief of Plans section who shall provide the
appropriate secretarial and administrative requirements
for the meetings. Its permanent membership shall comprise
of three high ranking officers of both the RGF and RPF
forces holding the following posts at the present time,
and those officers of the Army High Command Council and
the Gendarmerie National High Council under the BBTG:-(1)
(2)
(3)
(4)
(5 )
(6)

4.c The JMC will normally meet in NGONDORE, unless otherwise
agreed upon by all parties, upon a written invitation of
the initiating party. The invitation will include the
agenda and all possible documents relating to the subje9.t~ _

_~ -_--_-__-Of_-the meeti:f'l9'<i---------------------------------------------------- -----------

5. The Working Groups

a. The Working Group on Programs ~WPG).

This WPG as created in accordance with Art. 79 of
the military Protocol of Reference A, shall deal
with matters under the jurisdiction of the Joint
Drafting Committee, as stated in Art. 48. It shall
deal with disciplinary regulat40ns and with syllabi.
The topics of these syllabi are already agreed on
and are enumerated in Annex A.

b. The working Group on Training (WGT).

This WGT will deal with training separately
from the points being considered by the Joint
Commission in order to avoid any confusion. There is
an over-all agreement on the matters to discuss in
this working group (See Annex A).

c. The Working Group on Operations (WGO)

c

The working Group on "UNAMIR Matters", so called in
the RPF proposition, deals mainly with operations
and should therefore be called The Working Group on
Operations. As already m~ntioned in para 1, there
are urgent and less urgept matters to discuss. Some
of them are already being handled, such as the
deployment of the RPF battalion to KIGALI.
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d. The Working Group on Logistics (WGL).

The need for a working Group on Logistics has been
agreed on unanimously.

6. Other matters

There is tacit agreement that other matters which do
not need immediate attention should be left to the
Army Command High Council (ACHC) and the Command
Council Df National Gendarmerie (CCNG), as soon as
these bodies begin functioning._.

7. Responsibilitie§

a. ~

c b.

The responsibilities of the JMC have been
defined in Para 2.

The WGP will be jointly chaired by both the RGF and
the RPF. An officer of the UNAMIR HQ planning

~~-----·--·--~_···--"-Sect±ollwil':l attend ·the"~1neetings---as--arf'----------.-..-------...-"-.-.-~----~-.~-----
adviser/observer.

c. WGT.

The WGT should be organized under the same. , ~-

condltlons as the WGP.

d. WGQ

UNAMIR ao Planning section will assume all
responsibilities for the WGO.

c
e.

The WGL should be organized under the same
conditions as the WGP.

8. Admini§tration.

The organization of the meeting site, NGONDORE is a
permanent responsibility of UNAMIR FORCE HQ. The
NGONDORE SOP's, (in draft), will provide all details
on the organization including administration and
logistics of the meetings. Meanwhile, all
parties are kindly asked to inform the UNAMIR
Planping section of planned meetings about 48 hours
in advance.
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Annex A: Tasks of the Working Groups of the Joint Military
Commission

Annex B: Diagram

Distribution List

Action
, .

External

Rwandese Government Forces - 3
Rwandese Patriotic Front - 5
National Gendarmerie - 2

Internal

UNAMIR Force Headquarters List A

Information

SRSG
CAO
Political Adviser
IMCIVPOL
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Tasks of the Working Groups of the Joint MilitakY Commission

1. Tasks of the working Group on Programs (WGP)

a.
b.

c.
d.
e.
f.- g.
h.

~u'

i.
j .

Disciplinary Regulations
Military regulations for the National Army and the
National Gendarmerie
statutes
Political and civic Education
Tactics
Weapons
Drill
Keeping of Law and Order and Enforcement

General Principles of Gendarmerie Services
Traffic regulations

c 2. Tasks of the WRtking GrQup on Ttaining(WGT)

g.
h.

d.
f.

a.

...

Pre-deployment training of RPF Kigali Battalion (in
progress)

b. Training in Assembly points
~~-----~---~------e-.-------1prfti-n-ing-or~-Rwande-ge--rns"truc'Eors-- IOY tne--­

Integrated Training Center
Training in the Integrated Training Centers
Training of Rwandese Instructors for the National
Gendarmerie
Training in the National Gendarmerie Training Center
Training of the Engineer Battalion .

a.

b.

C c.
< ".

d.

e.

f.
g.

h.

i.
j.

k.

1.

3. Tasks for the Wotking Group on Operations(WGO)

Establishment of Kigali Weapon Secure Area (in
progress)
Deployment of RPF Battalion to Kigali (in progress)
Demarcation of new DMZ
Identification and assessment of assembly points,
Cantonment Points and Training Centers
Transportation of Army and Gendarmerie camps into
Assembly points.
Disengagement process
Movement of troops and equipment to their respective
Assembly
Movement of troops to the integrated training
centers.
Mine clearance operations
Tracking of arms caches and neutralization of armed
gangs throughout the country
Recovery of weapons distributed to, or illegally
acquired by civilians
Establishment of the training centers for the
National Army and National Gendarmerie



a.
b.

c.
d.-

-'_11< e.

Annex A 2/2

4. Tasks of the Working Group on LogisticsfWGL}

Logistic support for the RPF Kigali Battalion
Rank Recognition agreement and unification of
salaries and allowances
Uniform unification
Logistic support for Assembly points l Cantonment
points and Training Centers for the National Army
and National Gendarmerie.
Selection procedures for New Army and Gendarmerie

5 • Tasks for the ACHC and CCNG

c a. The deployment of the National Army and National
Gendarmerie units

b. The movement of army and gendarmerie personnel from
Training Centers to their respective camps

----------------------------------------------
c. The disengagement of the RPF Kigali Battalion
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Diagram Annex B
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UNITED NATIONS
ASSISTMlCE MISSION FOR RliANDA .

NATIO~S UNIES
MISSION POUR llASSISTANCE AU RliANDA

c

c

UNAMIR - MINUAR

Ie No. 6000.1/MILOB

Kigali , Ie 31 decembre 1993

Monsieur Ie Ministre,

Le Quartier General de la MlNUAR souhaite demander votre
autorisation afin d'etablir Ie Quartier General des Observateurs
Militaires du Secteur FAR a RUHENGERI pour etre loge avec votre
QG FAR dans ce Secteur.

Le plan est d ' etablir ce Quartier General Le plus tot
possible, afin de pouvoir commencer les travaux necessaires de
preparation et de liaison pour la prochaine phase operationnelle
du processus de paix.

La MINUAR a deja etabli son Quartier General Secteur FPR a
MULINDI, ou loge Ie QG FPR.

Dne equipe de reconnaissance du Quartier General des
Observateurs Militaires de la MlNUAR est pret a commencer son
travail des aujourd'hui. Je me permets done de demander votre
assistance afin que des representants du QG FAR ainsi que Le
Commandant du QG RGF a RUHENGERI soient disponibles.

Veuillez agreer, Monsieur Ie Ministre , les assurance de rna
haute consideration.

R meo llaire
Br' eneral
commandant de la Force

Son Exc. Monsieur Ie Ministre de la Defense
de la Republique Rwandaise
Kigali



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

REFEft£NC5:

POSTAL "OORESS-ADRESSE POSTALE UNITED NATIONS, N.Y. '0011

:MT'S~D'ESEIm'rTONS U'tfN'I'E'S"YPOUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali, Ie 26 decembre 1993

Monsieur Ie Ministre,

Permettez-moi de demander votre intervention tres urgente
pour arreter une solution rapide et definitive au sujet du trafic
sur Ia route venant de GATUNA, a la frontiere UGANDO-RWANDAISE,
vers KIGALI.

Cette route est employee de f acon intensive par Le personnel
de la MlNUAR, des membres d'organisations des Nations Unies, des
diplomates et ambassadeurs, des visiteurs et des agents de presse
de la MINUAR et des convois d'assistance humanitaire. II s'agit
dans ce qui precede, d'instances et de personnes venues au RWANDA
pour assister a l'etablissement de la paix et pour apporter de
l'aide au peuple Rwandais.

Je crois qu ' il est inadmissible de voir ces personnes
exposees a des dangers tres graves, meme mortels, dli au fait que
des elements des FAR continuent a bloquer la route meme en y
posant des mines.

Ainsi, Ie 22 decembre 93, un convoi compose d'une equipe
d'Observateurs Militaires, d'une escorte armee du bataillon de
parachutistes Belges et d ' une delegation du FPR, est r e s t e e
bloquee a la hauteur de BYUMBA pendant pres de trois heures. La
tension nerveuse s'agrandissant au fil du temps, des incidentsc: tres graves auraient pu se produire.

Le 24 decembre, vers deux heures du matin, les elements de
la FAR postes juste au Sud du lieu-dit NGONDORE, sachant tres
bien qu ' une reunion avai t lieu et que les participants de la
MINUAR et des FAR devaient repasser par leur position, avaient
repose les mines dans Ie passage oblige. Un vehicule de la MlNUAR
a franchi Ie passage et est passe de justesse a cote d'une des
mines. De nouveau, Ie convoi a ete bloque pendant pas moins de
quatre heures.

Son Exc. Monsieur Augustin BIZIMANA
Ministre de la Defense
B.P. 23
Kigali



c
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Je vous serais reconnaissant done de bien vouloir donner
l' ordre aux troupes concernees d ' en1ever .i mrned.iateraent; toute
forme d'obstacles et de points de contr61es sur 1a partie de la
route entre KIGALI et la limite de 1a zone demilitarisee et de
garantir 1e 1ibre passage a taus les vehicu1es de la MINUAR, des
Nations Unies, des convois humanitaires et tout autre vehicule
au convoi escorte par des observateurs militaires des Nations
Unies.

Je considere que cette matiere est absolument prioritaire
et je vous demande d ' informer mon Etat-Major du moment de la mise
en vigueur des directives dec r i.t.e s ci-dessus, afin de nous
permettre de verifier leur execution au plus tot.

Veuillez etre assure a tout moment, Monsieur le Ministre,
ainsi que votre gouvernement, de notre mei11eure cooperation.

Rom 1aire
Briga enera1
Commandant de la Force
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IU::FEft£NC£. MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali, le 23 decembre 1993

Monsieur le Ministre,

c: Dans le cadre des travaux dans le site du CND au profit du
BN FPR, j'ai l'honneur de portera votre connaissance que, lors
d'une reunion qui a eu lieu hier en presence des representants
du gouvernement et du FPR, il a ete convenu que deux responsables
du FPR seraient presents durant l'execution des travaux.

Afin d'eviter des pertes de temps inutiles, cette delegation
a ete conduite a l'hotel Meridien.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer
que les frais inherents a la presence de ces personnes seront a
la charge de l'Etat Rwandais.

Je vous prie d'agreer, Monsieur le Ministre, l'expression
de rna haute consideration.

c

Son Exc. Monsieur Anastase GASANA
Ministre des Affaires Etrangeres et
de la Cooperation
B.P. 179
Kigali
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MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali, Ie 22 novembre 1993

c
Son Exc. Monsieur Augustin Bizimana
Ministre de la Defense de la
Republique Rwandaise
Kigali

Objet: Troupes etrangeres au Rwanda

Reference: A. Protocole d'accord entre Ie Gouvernement Rwandais
et Ie Front Patriotique Rwandais sur l'integration
des deux armees (article 78 et 79), Accord de Paix
d'Arusha du 4 aout 1993.

B. Rencontre Ministre de la Defense/Commandant de la
Force de la MINUAR Ie 15 novembre 1993.

Monsieur Ie Ministre ,

Reference A faite a l'article 79 , j'ai l'honneur de porter a
votre connaissance Ie vive interet de la MINUAR dans les travaux de
la commission conjointe des programmes. Nous demeurons entierement
a votre disposition pour remettre en marche cette commission si
importante.

En guise de SU1V1 des discussions que nous avons eues en
reference B , et en accord avec les resultats des rencontres
tripartites lors de la mission de reconnaissance en aout dernier
sur Ie support que pourraient porter les Nations Unies pour querir
des instructeurs pour l'entrainement integre , nous avons un besoin
essentiel d' informations detaillees sur les troupes etrangeres
presentes au Rwanda (instructeurs, conseillers 1 consultants 1 etc.).
Pourriez-vous aussi y inclure Le nombre de soldats par grade 1

nationalite , mission et contrat legal sur lequel ils oeuvrent au
Rwanda.

,'../'. ..,
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Monsieur Ie Ministre, ces informations nous permettrons de
negocier leur sort puisque l'article 78 stipule qu'il est
possible de les prendre comme instructeurs pendant la periode
d'integration des deux forces armees.

Je vous prie d'agreer, Monsieur Ie Ministre, l'expression
de notre tres haute consideration.

Ro la1re
Bri neral
Commandant de 1a Force et
Chef de Mission

cc. Monsieur Alexis Kanyarengwe
President du FPR
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MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali, le 22 decembre 1993

Mon cher Colonel,

Je vous rernercie de votre lettre du 15 decembre 1993 par
laquelle vous avez eu la gentillesse de m'accueillir au sein du
Club de la Cooperation Technique Militaire Belge au Rwanda en
tant que membre d'honneur.

Je ne peux que me rejouir d'une telle distinction et accepte
bien volontiers de devenir mernbre d'honneur de votre club.

Veuillez agreer, mon cher Colonel, l' expression de rna
sincere reconnaissance pour ce geste qui m'honore et que
j'apprecie beaucoup. Merci encore!

Le A.
Brigad1 General
Commandant de la Force

Colonel A. Vincent
Cooperation Technique
au Rwanda
Ambassade de Belgique
Kigali

Militaire BeIge
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MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali, Ie 20 decembre 1993

Monsieur Ie Ministre,

Dans rna lettre du 15 decembre 1993 je vous ai soumis
proposition du president du FPRen ce qui concerne les
5 endroits a Kigali pouvant abriter Ie bataillon FPR ainsi que
les dignitaires du FPR, camme convenu lors de la signature des
Accords de Paix a Arusha. Une reaction officielle e t.a i t; aupposee
etre remise par Ie gouvernement rwandais avant Ie 16 decembre a
1800 heures.

Au lieu d'une reponse officielle du gauvernement rwanQa~s,
Ie Ministre des Affaires Etrangeres a rencontre Ie Representant
Special du Secretaire General des Nations Unies aupre s de la
MlNUAR, Le 16 decembr-e afin de presenter Le point de vue du
gouvernement qui consistait en l'acceptation du village URUGWIRO
comme lieu de logement des elements FPR. Le 17 decembre i un
representant du Cabinet du President de la Republique venai t
rencontrer Le Representant Special du secretaire General pour lui
fa ire part du fait que Ie Chef de l'Etat n'acceptait aucun des
sites proposes.

Ces prises de positions contradictoires de deux
representants du plus haut niveau du gouvernement restreint Ie
temps disponible a la MlNUAR d'aider Ie Gouvernement de
Transition a Base Elargie a se mettre en place dans Ie creneau
de temps etabli dans la resolution du Conseil de Securite 872 du
05 octobre 1993 au siege des Nations Unies.

Afin de contribuer au processus de paix au Rwanda, au nom
de la MlNUAR, nous voudrions que votre gouvernement s'efforce
d'etudier les nouvelles propositions qui suivent en ce qui
concerne Ie logement a Kigali du bataillon FPR et ses
dignitaires:

Son Exc. Monsieur Anastase GASANA
Ministre des Affaires Etrangeres et
de la Cooperation
B.P. 179
Kigali
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1. Les dignitaires et certa stagiaires/ qui comptent
environ 50 personnes et qui doivent §tre consid~r~s comme
des personnalit~s/ devraient §tre abrit~s dans un endroit
unique/ sure et avec Ie confort raisonnable d/un lieu
travail.

Les deux seuis endroits qui r~pondent aces criteres
sont Ie llage URUGWIRO et Ie CND.

Puisque Ie Pr~sident et Ie futur Premier Ministre
du Gouvernement de Transition a Base Elargie r~sident au
village URUGWIRO/ la MINUAR ne voudrait pas causer des
tracas au dignitaires du gouvernement ni fa ire monter Ia
tension par la suggestion de partager cet endroit avec les
repr~sentants du FPR et de leurs escortes.

La seule alternative qui reste est Ie complexe CND et la
MlNUAR propose, voir m§rne recommande, qu/une partie de ce
complexe CND soit attribue aux membres du FPR. Le nombre
exact du personnel concern~/ Y compris leurs escortes, sera
etabli pendant la reconnaissance des lieux prevue pour
demain.

c

2.

3.

En ce qui coneerne Le logement du bataillon FPR et les
quelques 50 autres personnels, nous devons prendre en
compte la Securit~ et sa p r ox.i.m.i t.e des a u t.o r Lt.ea FPR.
Ainsi les solutions auraient ete une partie du Camp KACYIRU
ou du Camp KIMIHURURA. Le gouvernement souhaite minimiser
des ennuis aux occupants de ces camps et eviter de partager
leur logement avec les forces du FPR pour des raisons tres
compz-ehe.ne i.b Le s de S~curite. Nous proposons done que Le
stade AMAHORO dans son integralite leur soit attribue. Cet
emplacement est proche du CND, en dehors du centre de la
ville, eloigne des differents quartiers des FAR/ et pres du
QG de la MlNUAR.

Comme vous Ie savez sans doute/ un bataillons de la
MlNUAR et quelques elements au niveau de la Force sont
Lns t a Ll.ea dans ce meme stade. Afin d ' y installer Le
bataillon FPR, forces de la MINUAR devront §tre
deplacees vers un autre endroit convenable. Les endroits
a considerer sont Ie Camp de KACYIRU et Ie Camp KAMI, ainsi
que I/H6pital Roi Fay~al.

Pour cette raison/ je fais appel a l'hospitalit~ du
gouvernement du RWANDA afin d ' abriter des troupes de la
MlNUAR/ au nombre d'environ 500 a 600 personnes, dans Ie
Camp de KACYIRU et Ie Camp KAMI 1 en priorite/ au dans
Camp KACYIRU et I'H6pitai Roi Fay~al en seconde priorite,
ou dans Ie. Camp KAMI et I1H6pitai Roi Fay~cal en troisieme
priorite.

Veuillez comprendre que les recommandations ci dessus sont
basees sur une etude elaboree de taus les aspects de Securite et
Le bien etre des deux parties, et que Le but est d ' aider Le
peuple et Ie gouvernement du RWANDA d'atteindre les objectifs
etablis a Arusha.
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Nous n I avons plus de temps pour d ' autres options d ' envergure
et nous devons travailler ensemble afin de rencontres les
echeanciers enonces publiquement. A cette fin, nous voudrions
vous demander, ainsi quia votre gouvernement, de nous procurer
une reponse positive ecrite pour aujourd/hui Ie 20 decembre a
1800 heures. Ainsi une reconnaissance des lieux pourra etre
faite Ie 21 decembre par Ie FPR, conjointement avec la MlNUAR et
vos representants a partir de 1000 heures.

Enfin, il est essentiel qU'une analyse detaillee avec les
solutions appz-opr i.ees soi t remise a la MlNUAR Le mercredi 22
decembre 1993 a midi, concernant tous les besoins stiques et

transport necessaire pour l'appui du bata Ion FPR, de leur
dignitaires et techniciens a partir du 25 decembre 1993.

Veuillez etre assure, ainsi que votre gouvernement, a tout
moment de notre meilleure cooperation.

I~ ..
, l~L.;.. ·allaire

Brigadier General
Commandant de la Force

Piece jointe: Option II



() fl ( ..
... '

RPF BATTALION
and

VIP LOCATIONS
in KIGALI WEAPONS

SECURE AREA

OPTION II

; KAMILGENDARMERIE CND (200 to 300 RUT8AT
i

(KACYIRU) HOTEL ! and FORCE soldiers)
(200 to 300 RUT8AT (30 to 50 RPF VIPs J

i

i-AMAHORO

I
and FORCE soldiers) and RPF technicians) I

I I
I . STADION
t

t VILLAGE
,

(600 RPF soldiers
i I

, URUGWIRO I +50 to 70 technicians)
t

,
, I

r

KING It

I \!-- , , .. -~ - -- .. - -- --- - . '/ FAISAL
HOSPITAL

"--._-~-'-.'
_.

(200 to 300 RUTBAT

and FORCE soldiers)



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

l"OST"'L ... onftESS-AOft'£;$SoE "lISTA:;'E v e rr ec NATJQNS NY 10<)11'

CA8t.£ APOJiU::SS---AOI\1:: .. S£ T£L£G:RA~HIQIJ.E ·..:,.......T10NS N£WYO,U<

1\£f"E.RENCI:.

MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali t le 20 decembre 1993

c
Monsieur le Ministre t

Dans rna lettre du 15 decembre 1993 je VOliS ai soumis la
proposition du president du FPR en ce qui concerne les
5 endroits a Kigali pouvant abriter le bataillon FPR ainsi que
les dignitaires du FPR t comme convenu lors de la signature des
Accords de Paix a Arusha. Une reaction officielle etait supposee
etre remise par Ie gouvernement rwandais avant le 16 decembre a
1800 heures.

Au lieu d'une reponse officielle du gouvernement rwandais,
le Ministre des Affaires Etrangeres a rencontre le Representant
Special du Secretaire General des Nations Unies aupres de la
MINUAR t le 16 decembr-e afin de presenter le point de vue du
gouvernement qui consistait en Itacceptation du village URUGWIRO
comme lieu de logement des elements FPR. Le 17 decembze t un
representant du Cabinet du President de la Re pubLique vena
rencontrer Le Representant Special du sec ret.a.i re General pour lui
faire part du fait que le Chef de ItEtat ntacceptait aucun des
sites proposes.

Ces prises de positions contradictoires de deux
representants du plus haut niveau du gouvernement restreint
temps disponible a 1a MINuAR dtaider 1e Gouvernement de
Transition a Base Elargie a se mettre en place dans creneau
de temps etabli dans la resolution du Conseil de Securite 872 du
05 octobre 1993 au siege des Nations Unies.

Afin de contribuer au processus de paix au Rwanda, au nom
de la MlNUAR t nous voudrions que votre gouvernement stefforce
d ' e t.udLe r les nouvelles propositions qui suivent en ce qui
concerne le logement a Kigali du bataillon FPR et ses
dignitaires:

Son Exc. Monsieur Augustin BIZlMANA
Ministre de la Defence
B.P. 23
Kigali



1. Les dignitaires et certains stagiaires t qui comptent
environ 50 personnes et qui doivent etre consideres comme
des personnalites, devraient etre abrites dans un endroit
unique, sure et avec Ie confort raisonnable d'un lieu de
travail.

Les deux seuls endroits qui repondent ~ ces crit~res
sont Ie village URUGWIRO et Ie CND.

Puisque Ie President et Ie futur Premier Ministre
du Gouvernement de Transition ~ Base Elargie resident au
village URUGWIRO, la MlNUAR ne voudrait pas causer des
tracas au dignitaires du gouvernement ni faire monter la
tension par la suggestion de partager cet endroit avec les
representants du FPR et de leurs escortes.

La seule alternative qui reste est Ie complexe CND et
MlNUAR propose t voir meme recommande, qu'une partie de ce
complexe CND s t attribue aux membres du FPR. Le nombre
exact du personnel concerne, Y compris leurs escortes, sera
e t.abl i. pendant la reconnaissance des lieux pzevue pour
demain.

2.

3 .

En ce qui concerne Le logement du bataillon FPR et les
quelques 50 autres personnels, nous devons prendre en
compte la Securite et sa proximi t e des aut.or i t e s FPR.
Ainsi les solutions auraient ete une partie du Camp KACYIRU
ou du Camp KIMIHURURA. Le gouvernement souhaite minimiser
des ennuis aux occupants de ces camps et eviter de partager
leur logement avec les forces du FPR pour des raisons tres
compz-eherrs i.b.Les de securite. Nous proposons donc que Le
stade AMAHORO dans son integralite leur soit attribue. Cet
emplacement est proche du CND, en dehors du centre de la
ville, eloigne des differents quartiers des FAR, et pres du
QG de la MlNUAR.

Comme vous Ie savez sans doute, t<n des bataillons de la
MlNUAR et quelques elements au niveau de la Force sont
.in s t a Ll e s dans ce meme stade. Afin d ' y installer Le
bataillon FPR t les forces de Ia MlNUAR devront etre
deplacees vers un autre endroit convenable. Les endroits
a considerer sont Ie Camp de KACYIRU et Ie Camp KA~I, ainsi
que I'Hopital Roi FaY9al.

Pour cette raison, je fais appel a l'hospitalite du
gouvernement du RWANDA afin d ' abriter des troupes de la
MlNUAR, au nombre d'environ 500 a 600 personnes, dans Ie
Camp de KACYIRU et Ie Camp KAMI, en priorite, ou dans Ie
Camp KACYIRU et l'Hopital Roi FaY9aI en seconde priorite,
ou dans Ie Camp KAMI et l'Hopital Roi FaY9cal en troisieme
priorite.

VeuiIIez comprendre que les recommandations ci-dessus sont
basees sur une etude elaboree de tous les aspects de Securite et
Le bien-etre des deux parties, et que Le but est d' aider Le
peuple et Ie gouvernement du RWANDA d'atteindre les objectifs
etablis a Arusha.



Nous n'avons plus de temps pour d'autres options d'envergure
et nous devons travailler ensemble afin de rencontres les
echeanciers enonces publiquement. A cette fin, nous voudrions
vous demander, ainsi qU'a votre gouvernement, de nous procurer
une r eponee positive ecrite pour aujourd'hui 1e 20 decembre a
1800 heures. Ainsi une reconnaissance des lieux pourra etre
faite le 21 decembre par le FPR, conjointement avec la MlNUAR et
vos representants a partir de 1000 heures.

Enfin, il est essentiel qU'une analyse detaillee avec les
solutions app.ropr i ees soit remise a la MINUAR le rnercredi 22
decembre 1993 a midi, concernant tous les besoins logistiques et
Ie transport necessaire pour l'appui du bataillon FPR, de leur
dignitaires et techniciens a partir du 25 decembre 1993.

veuillez etre assure, ainsi que votre gouvernement, a tout
moment de notre meilleure cooperation.

U
'
L·, J'
\~/~

Rom . Dallaire
Brigadier 'G~neral
Commandant de la Force

Piece jointe: Option II
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UNITED NATIONS ASSISTANCE MISSION TO RWANDA
UNAMIR

Kigali, 20 December 1993

Subject: Garrison of RPF Battalion and VIPs in Kigali Weapons
Secure Area

Dear Mr Chairman,

1. In accordance with and in response to previous
correspondence on the subject of the Garrison for the RPF
security Battalion and the RPF VIPs, dignitaries and
civilian staff that are to come and reside in Kigali as per
the Arusha Peace Agreement, the attached proposed option is
presented by the UNAMIR Force Commander.

2. Also attached is a copy of the letter addressed by the
Force Commander to the Rwandan Ministers of Defence and of
Foreign Affairs, in which the same option is presented, but
with the technical background to our decisions.

3. You are hereby requested to provide your response to this
option by 1800 hours today. This will permit UNAMIR staff
to continue facilitating the requirements of the
establishment of the Broad Base Transitional Government,
according to the very tight schedule already announced
publicly in Kinihira on 10 December 1993. A reconnaissance
is proposed for your staff (maximum of six personnel)
tomorrow, starting from the Force HQ at 1000 hours. The
escorts will be in Mulindi at 0830 hours. The return will
be before last light the same day.

4. Thank you for your urgent consideration of this most
essential requirement.

allaire
General

Commander

Col Alexis KANYARENGWE
Chairman
Rwandese Patriotic Front
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MISSION DES NATIONS UNIES
POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali, le 15 decembre 1993

Monsieur l'Ambassadeur,

Juste quelques mots pour vous remercier bien sincerement/
de l'agreable dejeuner auquel vous avez bien voulu me convier le
jeudi 9 decembre dernier. J'en garde un tres bon souvenir!

Je vous prie d'agreer, Monsieur l'Ambassadeur, l'expression
de mes sentiments distinguees.

allaire
Brigadier-General
Commandant de la Force

Son Exc. Monsieur Johan
Ambassadeur de Belgique
Avenue des Grands Lacs,
Kigali

Swinnen

34



UNITED NATIONS ASSISTANCE MISSION TO RWANDA
UNAMIR

Kigali! 16 December 1993

Dear Sirs!

May I ask you to please issue a multiple-entry visa for
4C> three months! as of today! to the following member of UNAMIR:

Name:

Nationality:

Official
Passport No. :

Mr Philippe TRAUTES

Belgian

L.D./No. 050 969 - L 8601.

Thank you for your attention.

/ I~/
rt, ., ' I"", " ~)

Col. I.D. Tikoca
Chief Military Observer!
for Romeo A. Dallaire!
Force Commander! UNAMIR
(in his absence)

The Ugandan Embassy
Kigali
Rwanda
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MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali, Ie l5 decembre 1993

Monsieur Ie Representant Resident,

Dans I' application des Accords de Kinihira, nous nous sommes
heurtes plus tot que prevu, a un probleme d'ordre politique dans
la zone demilitarisee (DMZ). Dans Ie souci de mettre toutes les
chances du cote de la MINUAR, les officiers qui representent la
Mission dans la Commission de Suivi des Accords ont sollicite la
presence d'un conseiller juridique et politique dans certaines
reunions.

C'est pourquoi, en attendant l'arrivee de nos conseillers,
j e vous serais reconnaissant de bien vouloir en designer un parmi
votre personnel. Ce cadre, qui n'interviendrait qu ' a la demande,
serait bien entendu informe a l'avance du sujet a traiter lors
de chaque reunion.

Je vous prie d'agreer, Monsieur Ie Representant Resident,
l'expression de mes sentiments distingues.

Monsieur Ahmadou Ly
Representant Resident du PNUD
Coordonnateur Resident des Activites
Operationnelles du Systeme des
Nations Unies
Kigali
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MISSION DES NAT!ONS UNIES
POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali l Ie 9 decernbre 1993

Monsieur Ie Chef de Bureau et Consul,

c

Je souhaiterais saisir cette occasion pour vous remercier l

ains i que Madame Des j ardins I de I' agreable diner auquel vous avez
bien voulu me convier Ie mardi 23 novernbre a l'occasion de la
visite de S.E. Mme Lucie Edwards I Arnbassadeur du Canada.

Dne fois de plus, votre sens de l'hospitalite nous a permis
de passer une charmante soiree.

Je vous prie d ' agreer I Monsieur Le Chef de Bureau et Consul,
l/assurance de rna consideration distinguee.

RomU 'DaJi al-'rU.'e[.A.......-----'"

Brigadier-General
Commandant de la Force

Monsieur Denis Provost
Chef du Bureau et Consul de
I/Arnbassade du Canada
Rue de I/Akanyaru
Kigali
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ftEF£R!ENCl(: MISSION DES NATIONS UNIES
POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali l Ie 10 decembre 1993

Cher Dr. Akingenye l

Je souhaiterais saisir cette occasion pour vous remercier
sincerement de 11 agreable ap.rea-fndd i. du dimanche 5 decembre passe
chez vous a Ndera. J/en garde un tres bon souvenir!

Je vous prie d ' agreer I Cher Docteur I 11 assurance de rna
consideration distinguee.

R A. allaire
Brig . r-General4D Commandant de la Force

Dr AKINGENYE
Service de la Sante A.R.
B.P. 85
Kigali
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MISSION DES NATIONS UNIES
POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali t Ie 10 decembre 1993

Man cher Lieutenant Colonel t

Juste quelques mots pour vous remercier bien sincerement t
ainsi que Madame DamYt de Itagreable diner auquel vous avez bien
voulu me convier Ie mercredi 24 novembre dernier. J'en garde un
tres bon souvenir!

Je vous prie' dtagreer, man cher Lieutenant Colonel,
l'assurance de rna consideration distinguee.

allaire
General

t de la Force

Lt Col Alain Damy
Chef de Detachement dtAssistance Technique
Aupres de la Gendarmerie Rwandaise
Kacyiru
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Your Excellency!

As you may be aware, the United Nations Observer Mission
Uganda/Rwanda which is deployed on the Uganda side of the
Uganda/Rwanda border has been integrated into the United Nations
Assistance Mission for Rwanda (UNAMIR)! in accordance with Security
Council Resolution 872 (1993) of 5 October 1993. The integration,
which is administrative in nature, does not affect the mandate of
UNOMUR as set out in Security Council Resolution 846 (1993).

In order to discharge our responsibilities and supervise the
UN Mandate! the Force Commander and other personnel of UNAMIR need
to visit Uganda occasionally and at short notice for procurement,
transportation and administrative purposes.

However, UN personnel of UNAMIR have recently encountered some
difficulties in their attempts to cross the border into and out of
Uganda. To ease the difficulties mentioned above, may I take this
opportunity to request an urgent meeting between yourself and
myself! and if possible the Minister of Defence, to discuss and
rectify this problem. Furthermore, should you so be inclined, it is
hoped that discussions can be held on the matter of the extension
of the UNOMUR mandate that will be presented by the Secretary­
General of the United Nations to the Security Council by the 22nd
of December 1993. I will make myself available at your earliest
convenience and opportunity.

(J Please accept! Your Excellency, the assurances of my highest
esteem and consideration.

Ro eo A.
Briga -General

Chief Military Observer UNOMUR

His Excellency Mr Paul SSEMOGERERE
Minister of Foreign Affairs and
Third Deputy Prime Minister
Kampala, Uganda
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Kigali, 13 December 1993

Your Excellency,

As you may be awa.re , UN personnel from the United Nations
Observer Mission Uganda/Rwanda which is deployed on the Ugandan
side of the Uganda/Rwanda border has been integrated into the
United Nations Assistance Mission for Rwanda (UNAMIR) f in
accordance with Security Council resolution 872 (1993) of 5 October
1993. The integration which is administrative in nature does not
affect the mandate of UNOMUR as set out in Security Council
Resolution 846 (1993).

In order to discharge our responsibilities l the Force
Commander and other personnel of UNAMIR need to occasionally and at
short notice visit Uganda. However l UN personnel have recently
encountered some difficulties in their attempts to cross the border
into and out of Uganda.

Furthermore, on or about the 22nd of December 1993, the
Secretary-General of the United Nations will be requesting an
extention to UNOMOR l s mandate from the Security Council. The
Foreign Minister may require some clarification on this matter
which the Force Commander is quite clearly in a position to
provide.

Attached to this letter is a letter to His Excellency the
Minister of Foreign Affairs of the Republic of Uganda requesting a
meeting between His Excellency and myself and, if possible, with
His ExcellencYl the Minister of Defence, at the earliest
opportunity and at their convenience, to discuss and rectify this
urgent problem.

His Excellency Mr Ignatius B. KATETEGIRWE
Ambassador of the Republic
of Uganda
Kigali



May I take this opportunity to
forward this letter! by facsimile!
Affairs! so that this meeting can
convenient for the Minister.

request your good offices to
to the Minister of Foreign
be arranged as soon as is

Please accept! Your Excellency! the assurances of my highest
esteem and consideration.

UNOMUR
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MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali, Ie 15 decembre 1993

Monsieur Ie Ministre,

J'ai l'honneur de vous informer que Ie Secretaire du Haut
Commandement du FPR nous a fait part de contre-propositions en
matiere de site d'installation du Bataillon FPR (lettre en date
du 12 decembre 1993). Celles-ci sont les suivantes:

1. C.N.D. (Conseil National de Developpement)
(G.S. 1084) Ref. Z721 KIGALI SHEET.

2. Village URUGWIRO (G.S 0786).

3. Camp KIGALI (G.S 0683).

4. Camp KACYIRU (G.S 0686).

5. Camp KIMlHURURA (G.S 0983).

A notre avis, Ie CND, Ie Village URUGWIRO et Ie Camp KIGALI
ne conviennent pas a ce genre d'utilisation. En revanche, Ie
Camp KACYIRU et Le Camp KIMIHURURA meri tent reflexion. Je
poursuivrai personnellement les reconnaissances de ces deux sites
aujourd' hu.i.vmeme afin de pourvoir confirmer que leur etat et leur
infrastructure rencontrent les criteres de securite pour Le
Bataillon et les dignitaires. Nous vous prions de bien vouloir
nous faire savoir vos commentaires avant jeudi 16 deoembre a 1800
hrs, tel que convenu a Kinihira Ie 10 decembre lors de la reunion
conjointe sous la presidence du Representant Special du
secretaire General des Nations Unies.

Nous souhaiterions aussi porter a votre connaissance que Ie
site qui sera finalement choisi, pas plus tard que Ie vendredi
17 decembre 1993, devra etre libere pour Ie Bataillon et les
dignitaires du FPR Ie samedi 25 decembre 1993 au plus tard.

Son Exc. Monsieur Anastase GASANA
Ministre des Affaires Etrangeres et
de la Cooperation
B.P. 179
Kigali
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De plus, il est essentiel d'avoir votre confirmation que
tous les besoins en matiere de logistique et de ravitaillement
pour Ie Bataillon FPR et pour les dignitaires FPR seront
r-encont re s par Le Gouvernement. Nous sommes disposes a en
discuter les details, ainsi que ceux concernant l'adrninistration
et la logistique de la reconnaissance du FPR, prevue pour Ie
debut de la semaine prochaine, de rnerne que les besoins pour
entarner les deplacernents du Bataillon et des dignitaires FPR
(autorites, etc.) vers Kigali apres Noel.

Je vous prie d'agreer, Monsieur Ie Ministre, l'expression
de rna haute consideration.
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UNITED NATIONS OBSERVER MISSION
UGANDA/RWANDA
UNOMUR

Kigali{ 15 December 1993

Your Excellency{

Following my letter to Your Excellency{ dated 13 December
1993{ I am pleased to list below the names of the UNAMIR civilian
and military personnel who will need to cross the border
Rwanda/Uganda occasionally and at short notice:

Civilian personnel

a. Dr Abdul H. Kabi.a , Political Adviser to the Special
Representative of t he Secretary-General of the United
Nations

b. Mr Per O. Hallqvist{ Chief Administrative Officer
c. Mr Keld Nielsen{ Sector Administrative Officer
d. Mr Stephan Setian{ Chief General Services Officer
e. Mr Philip Mietnik{ Chief Buildings Manangement Services

Officer
f. Mr John Lewis{ Finance Assistant
g. Mr Magne Albrigtsen{ Chief Radio Technician
h. Mr Lars Lindstrom{ Electrician
i. Mr Fawaz Uggla{ Office Equipment Technician.

In addition{ the following staff would need to .have a
llcrossing permit ll as soon as circumstances allow:

a.
0 b.

c.
d.

e.
f.
g.

Ms Christine de Liso{ Chief Finance Officer
Mr Hans Benz{ Chief Procurement Officer
Mr Thaddeus Anglin, Chief Communications Officer
Mr Eric Dodgegah{ Chief Management Information Systems
Officer
Mr Sune Sandstrom{ Senior Administrative Officer
Mr T. Missailides{ Transport Officer
Radio technicians, as required.

His Excellency Mr Paul SSEMOGERERE
Minister of Foreign Affairs and
Third Deputy Prime Minister
Kampala { Uganda



•

c

Military personnel

a. Brigadier-General Romeo A. Dallaire, Force Commander
b. Capt Willem De Kant, Aide de Camps to the Force Commander
c. Colonel Tikoca, Chief Military Observer
d. Lieutenant-Colonel Robert Moyo, Deputy Chief Military

Observer
e. Lieutenant-Colonel A. Farid, Military Assistant to the

Force Commander
f. Major Brent Beardsley, Assistant/Military Assistant to

the Force Commander.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest
esteem and consideration.

UNOMUR
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UNITED NATIONS MISSION FOR RWANDA
UNAMIR

Kigali, 11 December 1993

Subject:

Reference:

Camp Kami

RPF Comment received on 9 December 1993

c

Dear Mr Chairman,

I agree that Camp Kami is situated outside Kigali, but it is
my understanding that you were to give counter-propositions rather
than comments. I wou Ld , nevertheless, like to respond to the
points you raise and am ready to hear any further comments after
the Reece that we propose for next week.

Firstly, there is only one dominating hilltop about 2
kilometers from the camp which could not cause major security
problems. Secondly, UNAMIR forces will control the access roads
and provide escorts so that the RPF battalion can concentrate on
its own missions. Considering the normal garrison duties will
involve only about 10% of the force and the major mission will be
to secure the VIP location and the camp itself, it is my estimation
that this can largely be handled by a battalion-sized force.

In order to adhere to the strict time constraints before us,
it is necessary that I receive any counter proposals by WednesdaYr
14 December. After my review r the Government will be informed on
Thursday and requested to respond by Friday. A final decision will
be taken on Saturday, 17 December. The RPF Reece of the chosen
site must take place on Monday, the 20th.

Colonel Alexis Kanyarengwe
Chairman
Rwandese Patriotic Front

..
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UNITED NATIONS OBSERVER MISSION
UGANDA/RWANDA
UNOMUR

Kigali, 8 December 1993

Your Excellency,

As you may be aware I the United Nations Observer Mission
Uganda/Rwanda (UNOMUR) which is deployed on the Ugandan side of the
Uganda/Rwanda border has been integrated into the United Nations
Assistance Mission for Rwanda (UNAMIR), in accordance with Security
Council resolution 872 (1993) of 5 October 1993. The integration
which is administrative in nature does not affect the mandate of
UNOMUR as set out in Security Council resolution 846 t1993).

In order to discharge our responsibilities and supervise the
UN mandate, the Force Commander and other personnel of UNAMIR need
to visit .Uganda occasionally and at short notice for procurement I

transportation and administrative purposes.

However, UN personnel of both missions have recently encoun­
tered some difficulties in their attempts to cross the border into
and out of Uganda. To ease the dif-ficulties mentioned above, may
I take this opportunity to request your good offices to kindly
accord permission to the undermentioned personnel to cross the
border check posts without visas and other associated formalities:

His Excellency
Mr Yoweri Kaguta MUSEVENI
President of the Republic
of Uganda
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a. Force Commander I Brigadier-General R.A. Dallaire and his
Aide de CampI Captain W. De Kanti

b. Chief Administrative Officer l Mr. P.O. Hallqvisti
c. Political Adviser to the Special Representative of the

Secretary General l Dr. Abdul H. Kabiai
d. Senior Administrative Officer l Mr Sune Sandstromi
e. Radio Technician l Mr Magne Albrigtsen.

Please accept I Your ExcellencYI the assurances of my highest
esteem and consideration.
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MISSION DES NATIONS UNIES
POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

MIN U A R

Kigali, le 2 decembre 1993

Son Exc. Monsieur Faustin MUNYAZESA
Ministre de l'Interieur et du
Developpement Communal
Kigali

Objet: Appartenance de certaines
administratives a la DMZ

cellules

Lettre No. 547/04.09.01 du 22 novembre 1993

Monsieur le Ministre,

En n§ponse a votre lettre en eference, j e vous prie de
trouver ci-joint la liste des 75 cellules administratives et leur
position cartographique precise. Ce document a ete elabore par
le Quartier General de la DMZ et verifie en presence de tous les
membres de la Commission de Reinstallation et d'Election (CRE) ,
vendredi le 26 novembre 1993, lors de la reunion de Kinihira.

Tout en vous reaffirmant I.' errtLe.re disponibilite de la
MINUAR, je vous prie d'agreer, Monsieur le Ministre, l'assurance
de rna consideration distinguee.

~
I I •

Ro eo A. DallaireBr~ dier general et
Commandant de la Force
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MISSION DES NATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MIN U A R

Kigali, Ie 10 nov. 1993

Son Exc. Monsieur Faustin Rucogoza
Ministre de l'Information
Kigali.

Monsieur Ie Ministre,

Comme vous Ie savez, la Mission des Nations Unies pour
l'Assistance au Rwanda possede des elements operationnels depuis
Ie 1 novembre 1993. Nous avons ete particurierement touche par la
couverture mediatique reservee a la ceremonie du levee du drapeau
de la mission a Kinihira. C'est un geste encourageant et
revelateur d'une vOlonte conjuguee pour la mise en application
des Accords de Paix d'Arusha.

Aujourd'hui, Monsieur Ie Ministre, j'ai l'honneur
de vous demander de bien vouloir autoriser les services
mediatiques gouvernementales de faire une large diffusion des
activites de la MINUAR. Je pense notamment a un temps d'antenne
que Radio Rwanda nous reserverait. Dans ce cas, notre Attache de
Presse ou un autre delegue de la MINUAR viendrait presenter
l'element par souci de fidelite aux objectifs de la MINUAR. Nous
suggerons une frequence de trois fois la semaine, a savoir Ie
mercredi, Ie samedi et Ie dimanche. Je pense egalement a une
colonne que pourrait nous reserver Ie journal liLa Releve" chaque
semaine. Les articles seraient prepares et fournis en temps
utile. si cela ne perturbait pas les programmes de Radio Rwanda,
nous souhaiterions disposer de seulement 5 minutes directement
apres Ie journal en fran9ais et en kinyarwanda. Deux minutes
pourraient egalement nous etre accordees a la television.

Je suis convaincu qu'un travail minutieusement prepare et
efficacement presente pourrait sans aucun doute contribuer au
travail de la MINUAR et au retablissement total de la paix au
Rwanda.

amea A. Dallaire
la Fora:e

Brigadier­
Carom ,---,,"--.....

En esperant que vous reserverez a la presente l'urgence qui
est la sienne, je vous prie d'agreer, Monsieur le Ministre,
l'expressidn de ma tres haute consid-ra~on.
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MISSION DES NATIO~S POUR
LfASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali, le 9 decembre 1993

~ Monseigneur,

Permettez-moi de saisir cette occasion pour vous remercier
tres sincerement de la charmante soiree a laquelle vous avez bien
voulu me convier le j eudi 2 decembr'e dernier. Les moments passes
en votre compagnie ont ete des plus interessants et instructifs.

En esperant qu'il y aura d'autres occasions qui nous
permettrons de poursuivre nos conversations, je vous prie
d'agreer, Monseigneur, l'assurance de rna haute consideration et
profond respect.

f
RO~60 ~ D
Bri~r-
Commandant

c
Monseigneur Bertello
Nonce Apostolique
Av. Paul VI, 49
Kigali



UNAMIR

11 November 1993

To:

From:

Maj Chudy, A/Chief Log Offr

Force Commander

May I take these means to express my very personal and
warmest regards to you. and your magnificent country in your 75th
anniversary celebrations. The most generous reception provided
to the small but dynamic UNAMIR team was appreciated by all.

Your heritage goes much farther than 75 years and your
strenght of character, joie de vivre and strong beliefs are
founded on years of pride and respect of cultural values. As a
citizen of a very young country which has nothing but admiration
for your countrymen who ventured to Canada, I envy your past and,
with optimism of youth, look forward to many fine accomplishments
of the Polish Nation in the future.

Thank you very much for your hospitality and your loyal
services as fellow brother at arms. Have a well deserved and
fine day off.
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UNITED NATIONS MISSION TO RWANDA
UNA M I R

/
/ ~ November 1993

Kigali, Rwanda

o

Chief of Army Staff
Army Headquarters
Dhaka Cantonment
Dhaka, Bangladesh

LIEUTENANT-COLONEL JAMIL
LETTER OF APPRECIATION

1. It is with considerable sorrow that we heard of the sad news
of the sudden death of LCol Jamil's mother. We have done what is
possible to get him home as soon as possible in order to attend to
family affairs in these moments of sorrow.

2. LCol Jamil performed over a relatively short while the duties
of Chief Liaison Officer to the Mission and Force Headquarters. In
that capacity, he had to build from scratch all SOPs,
relationships, and sources of information.

3. In a very effective, determined and clear fashion, he built
the liaison cell from scratch and established a fine reputation as
an accomplished man of detail and insight. His reports were timely,
succinct and to the point. His efforts to follow all the aspects of
his duties even when the language of conversation was French were
most commendable.

4. I am very sorry to see LCol Jamil leave my HQ, and
particularly at this time since he has been able to readily build
a very good rapport with the Liaison Off icers of both factions. He
has been a very effective member of my new staff and I would be
very appreciative if your Armed Forces would decide to return him
to the duties in my HQ which he performed so well in such a very
short period of time.

Commander
Chief
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UNITED NATIONS ASSISTANCE MISSION TO RWANDA
UNA M I R

Kigali, 26 November 1993

Dear Mr Ly,

I should like to express ~y gratitude for the kind
invitation you extended on the occasion of United Nations Day.

The cocktail at the Meridien was splendid and it is always
important to celebrate our common ground, the United Nations.

Many thanks.

~
REeo A. Dallaire
B igadier-General
Fo - Commander
UNAMIR

Mr Amadou Abdoul Ly
Resident Representative of the
United Nations Development Programme
Kigali
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UNITED NATIONS MISSION FOR RWANDA
REn:RENCI.

UNAMIR

Kigali, 5 November 1993

Mr Alexis Kanyarengwe
Chairman of the RPF
Mulindi, Rwanda

This is to certify that Mr Magne ALBRIGTSEN is an employee of
the United Nations Field Service category, assigned as Chief
Communications Of~Lcer to the United Nations Missions in Rwanda and
Uganda.

Mr Albrigtsen is currently serving both UNAMIR and UNOMUR on
an interim basis, until the final employment for the post in UNAMIR
is filled. As such, Mr Albrigtsen has to travel between the two
Missions in order to be able to perform his most demanding duties.
UNAMIR is currently very deficient in its communications assets and
must employ all its resources in the general area in order to meet
the demanding milestones of the Peace Agreement process.

When travelling, Mr Albrigtsen will bring along tools and
equipment pertaining to communications, office machines and
electronics.

o All efforts to provide the United Nations civilian
... administrative staffs serving both Missions in Uganda and in

Rwanda with the necessary freedom of movement will be most
appreciated.

allaire
B r General

Commander of the Force
and Chief of the Mission
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Col J. Flament
Chef de Mission
Reconnaissance
de Belgique
Kigali, Rwanda
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Mission des Nations Unies pour
l'as ance au Rwanda
MlNUAR

Kigali,
Ie 29 octobre 1993

de
Forces Armees

Je confirme que les missions imposees au Batail de Kigali
ssitent un minimum de 4 compagnies a 3 pelotons chacune, dont

une compagnie equipee s transporteurs de troupes blindes.

En rna qual de Commandant de la Force Li taire de la
MlNUAR, j1estime que les developpements recents de la situation au
Rwanda et au Burundi de concert avec l'analyse detaillee de la
situation presentee au Conseil Securite par Le Secretaire
general dans son rapport du 24 Septembre 1993, necessitent Ie debut
du deploiement s premiers elements du Bataillon dedie pour la
securite de Kigali au plus tard a la mi-Novembre afin qu1il soient
operationnels dans son integralite dans les meilleurs delais
possible.

Tout retard dans la mise en place de ce Bataillon fait courir
Ie sque de mettre en peril processus paix d1Arusha dont la
MlNUAR doit supporter que prevu par la Resolution 872 (1993) du
Conseil de Secutite des Nations Unies en date du 5 octobre 1993.

o
Je vous demande de tout mettre en oeuvre pour accelerer

deploiement du Bataillon dedie pour Ie Secteur de Kigali et bien
vouloir en informer vos autorites dans ce sens.

R.A. Dallaire
Brigadier general

Commandant de la Force et
Chef de mission



MISSION DES ~ATIONS UNIES POUR
L'ASSISTANCE AU RWANDA

MIN U A R

Kigali, Ie 19 novembre 1993

Son Exc. Monsieur Augustin Bizimana
Ministre de la Defense de la
Republique Rwandaise
Kigali

Objet:

Reference:

Detachement d'un journaliste
aupres de la MINUAR

Votre correspondance No. 3606/06.1.9

e

Monsieur Ie Ministre,

Nous voudrions par la preaent;e accuser reception de votre
correspondance ci-dessus referencee et vous remercier de porter a
notre connaissance Ie detachement et la nomination de M. Hyacinthe
Bicamumpaka en qualite d'Attache de Presse aupres de la Mission des
Nations Unies pour l'Assistance au Rwanda (MINUAR), pour remplacer
M. Venuste Nshimiyimana, precedemment Attache de Presse dans Ie
cadre du GOMN et qui presentement poursuit ce role avec la MINUAR.

L' emploi de tout personnel appeLe a servir au sein de la
MINUAR etant soumis aux regles de recrutement des Nations Unies,
vous ne pouvons malheureusement pas accepte les services que vous
nous proposez. Au cas ou M. Bicamumpaka souhai terai t preter
services a la MINUAR, l'interesse doit soumettre une demande
formelle qui sera examinee par Ie service competent de la MINUAR.

Nous vous remere ions de votre bienveillance et vous prions
d'agreer, Monsieur Ie Ministre, l'assurance de notre tres haute
consideration.

Romeo A. Dallaire
Brigadier-general
Commandant de la Force et
Chef de Mission
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Mission des Nations Unies
pour l'assistance au
Rwanda, MlNUAR

Kigali,
Ie 2 novembre 1993

Son Exc. Monsieur Augustin Bizimana
Ministre de la Defense de la
Republique rwandaise
B.P. 23
Kigali

Monsieur Ie Ministre,

Objet: Of£icier de liaison

JI ai l' honneur d ' accuser reception de votre lettre du 27
octobre 1993 I par laquelle vous avez bien voulu porter a rna
connaissance que Ie Lieutenant Colonel BEM RWABALINDA Ephrem a ete
designe comme Officier de Liaison aupres de la MlNUAR.

Au nom de la MlMUAR, je vous remercie vivement de ce geste qui
ternoigne de l/irnportance que les autorites rwandaises accordent a
la Mission des Nations Unies.

Je vous prie d'agreer l Monsieur Ie Ministre, les assurances de
rna haute consideration.

R. . Dallaire
Br~ ier general
Cornman t de la Force et
Chef de mission
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UNAMIR
MEMORANDUM

11 November 1993

BGen, R.A. Dallaire
Force Commander, UN

To:

From:

Date:

Through:

Reference:

Comd. Karenzi Karake
RPF LO to UNAMIR HQ

C> 1. UNAMIR HQ wishes to present its compliments to the RPF
for their continued co-operation with UNAMIR.

2. We wish to inform you that the Ministry of Defence of the
Rwandese Government is in the process of providing identity
cards, salaries,'allowances, accommodation and feeding
arrangements to the RPF Liaison Officers attached to UNAMIR.

3. Comd. Karenzi Karake, leader of the RPF LOs group
presents his off~cers as commanders (senior officers and
junior officers). We would appreciate it if, for the
purposes of the privileges to be provided by the Rwandese
Ministry of Defence and also for the UNAMIR HQ, your officers
had conventional ranks that were actually worn. It is
requested that the rank structure of the four RPF LOs attached
to UNAMIR HQ be forwarded to us, at your earliest convenience,
for further co-ordination with the Rwandese Ministry of
Defence.

~ 4. Please accept, Commander, the assurance of our highest
consideration.
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MISSION DES NATIONS POUR
L/ASSISTANCE AU RWANDA

MINUAR

Kigali, Ie 7 novembre 1993

Ref. : Resolution du Conseil de securite 872 (1993)
du 5 octobre 1993

De: Le Commandant des Forces de la MINUAR

c
c.p.i. Comd Karenzi Karake

Liaison Officer, FPR

Objet: Deliyrance des cartes d/identite pour les Qfficiers de
Liaison du RPR aupres de la MlHUAB

. -- '\

1. Le Commandant des Forces de la MINUAR,voudrait presenter ses
compliments au Ministre des Affaires Etrangeres pour la
cooperation qu' il continue de temoigner it l' egard de la
MINUAR.

2. Nous voudrions formellement porter a l'attention de Son
Excellence Ie Ministre des Affaires Etrangeres la presence de
quatre officiers du FPR attaches a la MINUAR dont les noms
sont repris ci-apres:

a. Commandant KARENZI KARAKE, Chef du groupe et Chef de
Liaison au Quartier general,

b. Commandant Frank KAMANZI, Chef de Liaison au Quartier
general du Groupe des Observateurs Militaires,

c. Commandant Joseph NDAHIRO, Officier de Liaison charge de
la communication au Quartier general,'

d. Commandant Georges RUMANZI, Officier de Liaison charge de
la communication au Quartier general du Groupe des
Observateurs Militaires.

3. Etant donne que ces officiers portaient deja des cartes
d'identite diplomatique disponibilisees par Ie ~inistere des
Affaires}3:trangeres attestant.qu/ils faisaient partie'du GOMN
II, dent; 'le mahdat :<'a': e:xpire Le 31 odtobre 1993·, nous vous
demandons de bien vouloir livrer les pieces d/identite
diplomatique actualisees aces officiers.
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4. Par ailleurs, la MlNUAR regrette de ne pas pouvoir satisfaire
leurs besoins de logement, de restauration, de transport,
aussi bien que ceux en rapport avec leur indemnite, raison
pour laquelle elle fait appel a votre bonne comprehension pour
pallier cette lacune. Nous esperons votre reponse favorable
a cette requete portee a votre attention tout recemment.

5. Le Commandant des Forces de la MlNUAR reitere a Son Excellence
Ie Ministre des Affaires Etrangeres les assurances de sa tres
haute consideration.

G I
Chef de
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UNITED NATIONS MISSION TO RWANDA
UNAMIR

Kigali, 6 November 1993

Mr Alexis Kanyarengwe
Chairman of the RPF
Mulindi I Rwandct"

Political Adviser
Chief Administrative Gfficer
Senior Administrative Officer
Senior Administrative Officer
Chief Procurement Officer
Chief Communications Officer
Acting Chief Transport Officer
EDP Technician.

Dr. Abdul Hamid Kabia
Mr. Per O.~ fiallqvist
Mr. Sune Sandstrom
Mr. Keld Nielsen
Mr. Mauno.Wanttaja
Mr. Magne Albrigtsen
Mr. T. MiSSailides
Mr. Wilson Tan Yee Seng

This is to certify that the eight persons mentioned below are
mployees of the United Nations Field Service category, assigned to

~ form purely administrative and technical duties to the United
-I ns Mission in Rwanda and Uganda:

~
ese t~ersons are currently serving both UNAMIR and UNOMUR on

an i erim basis. As such, they have to travel between the two
Missi ns in order to be able to perform their most demanding
duties. UNAMIR is currently very deficient in its personnel and
material assets and must employ all its resources in the general
area in order to meet the demanding milestones of the Peace
Agreement process.

When trave.l.ling, these persons will bring along tools and
equipment pertdining to communications, office machines and
electronics.

All efforts to provide the United Nations civilian
administrative staffs serving both Mission in Rwanda and in Uganda

, with the necessary freedom of movement wi be most appreciated .

~ .,

•A. D llaire
Br1ga 'ar-General

Commander' of the Force
and Chief of the Mission
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MISSION DES NATIONS
UNIES
POUR L'ASSISTANCE AU
RWANDA

Kigali,
le 29 octobre 1993

Colonel A. Vincent
Mission belge de
Cooperation technique militaire
au Rwanda
B.P. 490
K~_gali .

Je vous remercie vivement d'avoir bien voulou preter a la
MINUAR un jeu 1/5~.000 de cartes du Rwanda (a l'exception des
cartes Nos. 22 et 28). Je ne manquerai pas de vous les rendre ...

Veuillez agreer, Colonel, l'assurance de ma consideration
distinguee.

R.A. Dallaire
Brigadier general

Commandant de la Force et
Chef de mission
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